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PENNY JORDAN

I skæbnens magt

Oversat af Kamilla Pontoppidan Haderup


Dette er del 1 af 2 i miniserien Dynastiet, hvor hovedingredienserne er magt, privilegier og passion …  

Penny Jordan boede med sin mand i Cheshire på et smukt gammelt gods fra 1300-tallet. I sin fritid helligede hun sig sin helt store passion: haven! Hun skrev romantikbøger i næsten snart tyve år og udgav over hundrede titler, som er solgt i mere end tres millioner eksemplarer og oversat til sytten sprog. Penny blev noget af en romantikkens dronning og er stadig populær over hele verden.

 

 

 


FØRSTE KAPITEL

Da Giselle kørte ind i parkeringskælderen under kontorbygningen, som arkitektfirmaet, hun arbejdede for, delte med de andre firmaer i bygningen, så hun, at der var en bil, der bakkede ud fra en af pladserne. Da der ikke var andre ledige, skyndte hun sig at køre imod ensretningen, fordi hun var optaget af at nå pladsen, inden der var en anden, der fik øje på den. Det var først, da hun svingede for enden af banen og ved den ledige plads, at hun opdagede, at der holdt en imponerende, dyr, skinnende sportsvogn med en lige så imponerende, flot mand bag rattet lige ved siden af pladsen. Han havde tydeligvis holdt og ventet på, at den blev ledig.

Han så på hende med et ansigtsudtryk, der på én og samme tid var både arrogant og vantro. Hun tøvede et sekund, men så opdagede hun, hvordan hans blik gled fra hendes ansigt til hendes krop, som om hun var en vare, han vurderede og ikke ville have, og så blev hun rasende og kørte ind på den plads, han havde ventet på. Hun kunne se raseriet i det blik, han sendte hende, og hun kunne aflæse ordene ’hvad fanden …?’ på hans sensuelle, markerede, maskuline læber, da hun kørte forbi ham, rystende og med svedige hænder presset om rattet.

Hun gjorde det ikke kun, fordi hun var rasende over hans arrogance. Men her til morgen havde hun fået en uventet opringning og var blevet bedt om at møde på kontoret tidligt, så hun var der umiddelbart efter seniorpartnernes møde. Hun havde ikke råd til at komme for sent; nødvendigheden kvalte den dårlige samvittighed, hun normalt ville få ved ikke at opføre sig ordentligt i trafikken. Og så sendte han hende det der arrogante, hadefulde blik og kiggede ned ad hende, og det sagde bare alt om, hvad han var for en mand: grådig, hjerteløs og udelukkende fokuseret på sine egne lyster og behov.

Giselle sagde til sig selv, at hun havde meget mere brug for den parkeringsplads, end han havde. Hun skulle have været på kontoret for 15 minutter siden. Men han lignede derimod sådan en, der normalt ville have en chauffør til at sørge for at parkere bilen.

Hun begyndte at skifte sine køresko ud med de højhælede kontorsko. Lyden af en motor, der speedede vredt, fik hende til at sukke lettet. Han var kørt væk.

Saul Parenti havde flyttet sin bil et par meter for at lade en anden bil køre forbi, og han sad og stirrede rasende og vantro på tyven, der lige havde taget hans parkeringsplads. Og at hun var kvinde, gjorde ham bare endnu vredere. Det blod, der løb i Sauls årer, stammede fra generationer af magtfulde mænd og herskere, og lige nu løb blodet meget stærkt og brændte. Han ville aldrig beskrive sig selv som kvindehader, langtfra faktisk, han kunne godt lide kvinder. Meget endda. Men han syntes helt generelt bedst om dem i sengen … og ikke på en parkeringsplads, som han havde siddet og ventet på, med en ukarakteristisk tålmodighed.

Da der ikke var andre pladser at få, parkerede han hurtigt i den ene side og spærrede dermed for to biler og slukkede motoren. Og så steg han ud og rejste sig til sin fulde højde af 190 cm.

Det gik først op for Giselle, at hun ikke slap så let af sted med sit tyveri, da hun var steget ud af sin lille bil. Normalt brugte hun tiden på den korte tur fra parkeringspladsen hen til elevatoren op til kontoret til at lægge ansigtet i de rette, professionelle folder, de folder, der skjulte, at hun ikke brød sig om interessen fra de mandlige kolleger. Hun var så optaget af at rette ryggen, stirre ret frem for sig og knejse med nakken for at vise, at hun var urørlig, at hun først opdagede faren, da det var for sent, så hun måtte stoppe brat op for ikke at gå lige ind i manden, der stod og blokerede for udgangen.

– Nu ikke så hurtig. Jeg skal lige udveksle et ord eller to med dig.

Han talte perfekt engelsk, hvilket virkede en smule overraskende, fordi han var så mørk.

Nå, men hun havde ingen lyst til at udveksle hverken et eller flere ord med ham. Hun trådte uden om ham og gispede chokeret, da han blokerede og trådte endnu tættere på hende, så hun blev indhyllet i hans rå, maskuline duft.

– Du står i vejen, sagde hun, mens hun kæmpede for at lyde rolig.

– Og du holder på min plads, svarede han.

Det var måske nok sandt, men hun havde ikke tænkt sig at afgive den.

– Besiddelse er ni tiendedele af loven, pippede hun, men fortrød, da han rykkede endnu nærmere, og hans nærhed stort set paralyserede hende.

– Besiddelse er for dem, der er stærke nok til at tage, hvad de vil have og holde fast i det … hvad enten det handler om en parkeringsplads … eller en kvinde.

Og han var en mand, der ville besidde sin kvinde. Den fornemmelse var på en eller anden måde trængt igennem hendes forsvarsværker, og nu hvor den var … Hun blev svimmel, svag, fuld af en febrilsk følelse opstået af deres kamp på ord, en farlig lyst til at presse ham til at teste sin selvbeherskelse.

Hun gøs. Det var sindssygt. Bare fordi han var en mand. Men hun måtte erkende, at han var lidt af en mand. For det første var der hans højde; selv på høje hæle var hun nødt til at lægge hovedet bagover bare for at se op på ham. Selvom hun aldrig gav sig selv lov til at være fysisk bevidst om en mand, så udstrålede han sådan en magtfuld maskulin seksualitet, at det nok var umuligt for en hvilken som helst kvinde at undgå at føle sig bevidst om ham. Hendes egen uventede og ubelejlige sårbarhed satte en kædereaktion af panik og vrede i gang i hende, og følelserne blev endnu mere intense af, at hun ikke var i stand til at undertrykke den effekt, hans maskulinitet havde på hende.

Der dukkede nogle meget uønskede tanker op i hendes hoved, og de var så stærke, at hun ikke bare kunne skubbe dem fra sig. Farlige tanker, som ikke bare handlede om, at han var en mand. Og ikke bare handlede om, hvor flot og perfekt udseende en mand han var. Man kan måske blive næsten afhængig af at se på ham, tænkte hun hjælpeløst. Hans lækre, eksklusive skjorte var garanteret skræddersyet for at passe over hans skuldre og brystkasse. Der var intet overflødigt fedt på ham. Hans krop så ud, som om den kun bestod af muskler under den glatte hud. Hvordan ville det føles at røre ved sådan en mand? Begæret begyndte at stikke overalt i hendes krop.

Hun satte en hånd beskyttende op for hjertet for at få det til at sætte farten ned. De her ting måtte hun slet ikke føle. Ikke nu, hverken for den her mand eller for nogen anden. Hun forsøgte at se væk, at bryde den fortryllelse, hans sensualitet havde kastet over hende, men i stedet gled hendes blik op til hans ansigt og blev hængende der.

Hun var sikker på, at han ikke var af engelsk afstamning. Hans ansigtstræk var nærmest romersk-byzantinske og havde et strejf af brutalitet. Hans ansigt var intenst maskulint … intelligent, arrogant og elegant. Den olivenfarvede hud sad glat over de høje kindben, den viljefaste hage og hans romerske næse. Hvis det ikke havde været for de uventede grå øjne, ville hun have ment, at hans slægt stammede helt tilbage fra de tidligste tider … fra en slægt af mænd, der var født herskere og født til at slynge al modstand til side for at få deres vilje.

Hans blik var utroligt stærkt. Han var mand med stort M … mandig, magtfuld og med en tro på, at hans vilje, behov og lyster gav ham ret til at røve og besidde, hvad han så end ønskede sig.

Chokket over at stå overfor sådan en mand havde helt klart en farlig effekt på hende. Det var på en eller anden måde lykkedes hendes sanser at bryde igennem det mentale kyskhedsbælte, som hun normalt lukkede dem inde bag, og nu opførte de sig som en flok hormonramte teenagere, klar til at nyde den banket, de stod overfor. Men hun havde selvfølgelig ikke tænkt sig at lade dem gøre det. Og hun havde års erfaring i at sikre sig, at de adlød hende, mindede hun sig selv om, mens hun kæmpede for at forsøge at se kold og uinteresseret ud.

Hun brød sig ikke om ham. Ikke spor. Han var alt for arrogant og alt for maskulin. Var det derfor, hun ikke brød sig om ham? Fordi hun instinktivt kunne mærke, at hans stærke, sensuelle udstråling var farlig for hende, og at hun ikke kunne beskytte sig så godt mod den, som hun burde? Nej, selvfølgelig ikke, forsikrede hun sig selv.

Saul studerede kvinden foran sig med sit erfarne blik. Medium højde og slank, i en kedelig sort dragt med nederdel og jakke over en enkel hvid skjorte. Det hele så billigt ud og passede dårligt, som om det var en størrelse for stort til hende, hvilket gjorde det umuligt helt præcist at bedømme, hvor feminin hendes krop egentlig var. Hendes lyse hår var sat stramt op i en knude i nakken, hvilket understregede hendes spinkle ansigtstræk med de feminint markerede kindben og den lysende hud. De gyldne spidser på hendes øjenvipper afslørede, at de hverken var farvede eller dækket af mascara. Nogle mænd ville nok synes, at hendes kølige rør-migikke Grace Kelly-agtige look var en seksuel udfordring, og ville være nysgerrige efter at finde ud af, hvor meget mandlig opmærksomhed der skulle til for at få hende til at smelte, men han var ikke en af dem. Han foretrak kvinder, der var villige og indladende … ikke isdronninger, som krævede, at man tøede dem op først.

Men selvom hun så havde været hans type, var han mere optaget af at gøre gengæld nu end at forføre.

– Jeg skal forbi, krævede Giselle. Hun måtte på arbejde.

Hendes kommanderende tone gjorde Saul endnu mere rasende. Hun havde stjålet hans parkeringsplads, og hun var stridslysten, stædig og nægtede at have gjort noget forkert. Hendes attitude gav ham lyst til at sætte hende på plads.

Han ville åbenbart ikke flytte sig, og nu kom hun for sent. Fast besluttet på at flygte trådte Giselle hurtigt rundt om ham, men i samme øjeblik tog han fat i hendes overarme med et fjendtligt greb. Hun kunne mærke, hvor hårdt han havde fat, og hvordan hans greb sved igennem tøjet, nærmest som om han rørte ved hendes nøgne hud. Hendes krop reagerede chokeret, og hun knyttede hænderne i panik og havde lyst til at bokse ham i brystet.

– Giv slip på mig, insisterede hun rasende.

Give slip på hende? Der var da intet, han ønskede sig mere at gøre. Hun havde allerede givet ham flere problemer i løbet af fem minutter, end han nogensinde før havde ladet nogen kvinde give sig. Han så på hende. Hendes ansigt var blegt, hendes øjne brændte af vrede, hendes mund …

Han holdt hende fortsat fast med den ene hånd, mens han gav slip med den anden og løftede sin hånd og tørrede læbestiften af hendes læber med sin tommelfinger, som om han skulle til at kysse hende.

Hun stod som forstenet, chokeret over den intime gestus, og øjeblikket trak ud, mens deres blikke var låst til hinanden. Giselle var ude af stand til at røre sig på grund af de følelser, der vældede op i hende, da hans blik gled ned til hendes mund, og med det, lysten til at … til hvad? Til at læne sig ind mod ham?

En bil dyttede pludselig tæt ved dem, og det fik Saul til at give slip på sin fange og skubbe hende væk. Hvad går der af mig? Hvad ville der være sket, hvis vi ikke var blevet afbrudt? spurgte han sig selv, mens Giselle udnyttede afbrydelsen til at stikke af.

Til Giselles lettelse fulgte han ikke efter hende hen til elevatoren, som heldigvis var tom. På vej op med den med bankende hjerte og kaotiske tanker måtte hun tvinge sig selv til at lade være med at tænke på det, der lige var sket, og i stedet fokusere på grunden til, at alle var blevet kaldt på kontoret.

De sidste to år … faktisk lige siden hun blev ansat i det kendte arkitektfirma … havde firmaet arbejdet på et ødselt og bekosteligt projekt for en russisk milliardær, som gik ud på at forvandle en lille ø, han havde købt ud for Kroatiens kyst, til et luksuriøst ferieresort for meget velhavende mennesker. Den økonomiske krise havde sat projektet på standby, hvilket arkitektfirmaets seniorpartnere var meget kede af, men sent i går havde de fået besked om, at øen havde fået ny ejer i form af en anden milliardær … en meget succesrig entreprenør, som nu havde set planerne for øen og ville tale om dem.

Den nyhed fik seniorpartnerne til at agere hurtigt. Alle, der havde med projektet at gøre … uanset på hvilket plan … fik besked på at stå til rådighed efter det indledende, tidlige morgenmøde, i tilfælde af at øens nye ejer ville tale med dem om den del af projektet, de havde med at gøre. Alle håbede, at han ville give grønt lys til at fortsætte, men det var der selvfølgelig ingen garanti for. Men truslen om mulige fyringer, hvis der blev lukket ned for projektet, fik naturligvis firmaets yngre arkitekter, som Giselle, til at krydse fingre for, at han ville synes om projektet.

Elevatoren stoppede ved den etage, Giselle skulle af på. Hun steg ud og gik hen til det kontor, hun delte med adskillige af de andre yngre arkitekter … alle, ud over hende, mænd, og alle fast besluttet på hver deres måde at ville vise både hende og firmaets seniorpartnere, at de var en bedre økonomisk investering for firmaet, end hun nogensinde kunne blive.

– Tag det roligt, sagde Emma Lewis, den personlige assistent og sekretær, de deltes om, da hun trådte ind på kontoret. – Mødet er udsat en time. Den nye ejer er vist blevet forsinket.

Giselle åndede lettet op. – Jeg troede, jeg kom for sent. Jeg var nødt til at komme i bil i dag, for jeg skal ud på en byggeplads her til aften, men trafikken var kaotisk.

Emma var 34, og Giselle 26. Emma var gift med en bygningsingeniør, som arbejdede på et projekt ude i de Forenede Emirater, og hun behandlede sine unge overordnede nogenlunde, som hun behandlede sine to børn … moderligt, kærligt og forsøgte altid at stoppe dem, når de skændtes. Giselle kunne godt lide hende, og hun var glad for hendes støtte.

– Hvor er alle de andre? spurgte hun Emma, men stønnede så: – Nej, lad mig bare gætte selv. De er alle sammen ude på herretoilettet, hvor de forsøger at regne ud, hvordan de skal snakke sig uden om deres ansvar, hvis der bliver skældt ud, og hvordan de skal tage æren for ting, der eventuelt bliver rost.

Emma lo.

– Ja, sikkert noget i den retning. Jeg kommer med et krus kaffe til dig, og så fortæller jeg dig de seneste nyheder om vores mulige, nye klient.

Giselle nikkede og forsøgte at lade være med at skære ansigt indvendig. En af de eneste fejl ved Emma var, at hun elskede sladderbladene og deres artikler om de rige og berømte, så Giselle havde på fornemmelsen, at Emmas ’seneste nyheder’ nok var ting, hun havde fra en af de tvivlsomme kilder.

Fem minutter senere, da hun sad og drak kaffe og hørte på Emma, vidste hun, at hun havde ret.

– Bladet var altså fra for 10 måneder siden, og jeg så det kun, fordi jeg havde Timmy til tandlægen og tilfældigvis kiggede i det, og så var der lige en artikel om Saul Parenti. Med det navn skulle man tro, at han var italiener, ikke? Men det er han ikke. Hans familie har åbenbart deres eget land, hvor hans fætter er storhertug. Det ligger i nærheden af Kroatien, og det er lille, men Saul er vist enormt rig selv, fordi hans far havde en masse forretningsmæssigt kørende i Mellemøsten.

– Interessant, lød det pligtskyldigt fra Giselle.

– Jeg elsker bare at vide alt om folks baggrund og familie, sagde Emma entusiastisk. – Hans mor var amerikaner og havde en høj stilling i en international hjælpeorganisation. Hun og faren blev slået ihjel i et efterskælv efter en jordskælvskatastrofe i Sydamerika, da hun var der på arbejde.

Giselle nikkede, men hun gad slet ikke høre på den sladder. Kommentaren om Saul Parentis forældre havde fået den alt for velkendte kvalme og frygt inden i hende til at røre på sig.

Døren gik op, og Bill Jeffries, en af de andre yngre arkitekter, trådte ind. Han var kraftigt bygget og slentrede selvglad igennem kontoret. Bill mente selv, at han var damernes ven. Han havde gjort tilnærmelser til Giselle, da hun begyndte på arkitektkontoret.

Men fordi hun havde afvist ham, hadede han hende nu og mobbede hende med seksuelle hentydninger, så hun vidste præcis, hvad han var i gang med, da han lod, som om han gøs og protesterede: – Brr … hvor er her koldt! inden han så lod, som om han fik øje på hende og sagde: – Åh, undskyld, jeg havde ikke set, du var her, Giselle.

Hun sagde ikke noget. Hun var vant til hans ubehageligheder, og hun vidste, at de skyldtes, at hun havde afvist både hans og de andre fyres forsøg på at flirte med hende, da hun startede på kontoret. Bill havde taget hendes kølige opførsel personligt, og hun havde ikke tænkt sig at fortælle ham, at hendes kolde reserverthed på ingen måde var personlig, men en forsvarsmekanisme, som hun brugte imod alle mænd, som viste nogen form for seksuel interesse for hende. Hvis Bill og andre fyre som ham valgte at blive fornærmede, fordi hun ikke gengældte deres interesse, måtte de selv om det. Sandheden var, at hun for længe siden havde svoret, at hun aldrig ville give sig selv lov til at gå ud med fyre … for når man gik ud med dem, kunne man ende med at forelske sig, binde sig, blive et par, og så skulle man have børn …

– Bill, jeg har lige fortalt Giselle, hvad jeg har læst om Saul Parenti, sagde Emma for at bryde den fjendtlige tavshed. – Jeg mangler også at fortælle dig resten, Giselle. Han er åbenbart utroligt rig og har ry for at være hård både forretningsmæssigt og med hensyn til kærester. Han har ry for at være glad for kvinder … og at være en fantastisk elsker … men han har sagt offentligt, at han aldrig vil giftes.

– Hørte du det, frøken Isdronning? spurgte Bill hånligt. – Det lyder, som om vores nye klient er lige den mand, der skal til for at få dig til at smide trusserne. Han snøftede hånligt. – Men jeg bliver ikke misundelig, hvis det lykkes … al den is kan fryse nosserne af enhver.

– Bill! protesterede Emma.

– Det er altså sandt, sagde han skamløst.

– Det er helt fint, Emma, forsikrede Giselle hende. – Jeg er arkitekt, Bill, ikke prostitueret, sagde hun roligt.

– Du mener, hvis du altså kan beholde dit job. Vi kan lige så godt være ærlige: Du vinder i hvert fald ingen opgaver med dine kvindekneb.

– Jeg har ikke brug for at bruge kneb, hverken kvindekneb eller andre, for at beholde mit job, kunne Giselle ikke lade være med at give igen, så han blev rød i hovedet af vrede.

Bill var typen, der godt kunne lide at lade, som om han var en god holdspiller foran dem, han regnede med, det ville imponere, mens han i virkeligheden var typen, der altid satte sig selv først. Bill brugte deres skænderier til at få de andre fyre på kontoret på sin side og holde hende udenfor, men Giselle havde aldrig set noget rigtigt bevis på, at han virkelig også var sådan en god kollega, som han selv påstod.

*

Inde på seniorpartnernes kontor var atmosfæren ladet med en blanding af anspændthed og beslutsomhed … mr. Shepherd, som var en af seniorpartnerne, var skyld i anspændtheden, og beslutsomheden stammede fra Saul Parenti, som mr. Shepherd måtte overbevise om, at firmaet var i stand til at leve op til den udfordring, han havde stillet dem overfor.

– Ja, jeg accepterer selvfølgelig, at du gerne vil mødes med og tale med det hold medarbejdere, som skal arbejde med de ændringer i planerne, du har bedt om. Måske en frokost med de andre seniorpartnere, der er involveret i projektet.

– Jeg vil møde alle, der er involveret i projektet … både seniorpartnere og de yngre ansatte arkitekter, understregede Saul bistert.

Han havde ingen tid at spilde. Han var allerede forsinket på grund af den kvinde, der havde stjålet hans parkeringsplads, og en opringning fra hans fætter Aldo. Aldo var fem år yngre og nygift, og han var storhertug af Arezzio, fordi hans far havde været deres bedstefars ældste søn, mens Sauls far var den yngste, men Aldo spurgte stadig Saul til råds i økonomiske spørgsmål. Saul havde gjort sit bedste for at hjælpe Aldo med at fylde lidt reserver i de kongelige pengekister i Arezzio, det lille land der engang havde ligget på grænsen mellem det østrigske kejserdømme og Kroatien, men Aldo var ingen dygtig forretningsmand, han var mere akademisk anlagt. Han var mest interesseret i at læse og katalogisere de sjældne bøger i sit bibliotek på slottet i Arezzio.

Saul var taknemlig for, at hans egen far havde været den yngste bror, så han ikke skulle være storhertug og gifte sig og få en arving. Han var ikke glad, da Aldo giftede sig med Natasha, for han troede ikke på, at hun elskede ham, men han ville blive glad, når de fik et barn, for så rykkede han selv automatisk et skridt ned i arvefølgen. Han lignede nok sin mor. Han elskede nye udfordringer, som krævede energi. Hendes liv havde været hjælpearbejdet. Hun havde elsket hans far, hun havde sikkert også elsket ham, men at være mor havde ikke været det centrale i hendes liv.

Hans egen mening om den sag var, at det ville være forkert af ham at sætte et barn i verden, når han vidste, hvor lidt tid han ville have til det barn. Han var engageret i sit arbejde, i sit behov for at se hvor langt man kunne komme med at skabe de mest spændende og lækreste ferieresorts, samtidig med at man støttede miljøet og lokalbefolkningen. Han brugte alle sine mentale kræfter og al sin fysiske tid på de projekter. Han ville ikke have et barn og så overlade det til andre at tage sig af det, og han ønskede sig ikke og havde ikke brug for en arving. Når han nåede til det punkt, hvor han fik brug for at overdrage sit imperium til nogen, ville han finde den rette til opgaven.

Så derfor var det billigt sluppet, syntes han, at han støttede sin fætter … og dermed også Arezzio … økonomisk, og han til gengæld havde sin personlige frihed.

En personlig frihed han aldrig ville opgive.

Saul kunne godt se, at seniorpartneren i arkitektfirmaet, som den tidligere ejer af øen havde valgt til at tegne ferieresortet, ikke brød sig om hans krav. Det irriterede ham altid, når folk ikke forstod, hvorfor han traf de beslutninger, han traf, og forsinkede udførelsen af dem. Det var som oftest, fordi de ikke var visionære og ikke havde nok økonomisk sans. Og det var sikkert derfor, at firmaet var tæt på at gå konkurs … eller ville være det, hvis han ikke havde bekræftet, at han ville fortsætte samarbejdet med dem.

Han havde også den lille bagtanke, at hvis han ville udvide sine økonomiske aktiviteter i den slags projekter, ville det ikke være så tosset, hvis han føjede et arkitektkontor til sin portefølje af firmaer. Men indtil videre ville han bare gøre det klart, at han ikke ville betale så meget for deres arbejde, som de havde forventet tidligere, og at han ville holde meget skarpere øje med både budgetter og planerne for projektet. At han selv styrede og kontrollerede var grunden til, at han var milliardær med en stadigt voksende formue, mens andre rige mænd mistede penge under krisen.

– Jeg vil tale med alle, for at folk skal forstå, at det fra nu af er mine instrukser, de skal følge, og mig, der godkender planerne, sagde han til mr. Shepherd. – Indtil videre har projektet været et stort sort hul rent økonomisk.

– Vi fik den besked fra den forrige ejer, at der ikke måtte spares på noget, protesterede mr. Shepherd.

Saul sendte ham et køligt blik.

– Så det er måske derfor, at en af dine unge arkitekter har valgt at lade gulvet i af husene, der ikke er lukket af, beklæde med håndlavede klinker, der ikke er frostsikre?

– Det var en fejl, som vi selvfølgelig ville have rettet, forsikrede mr. Shepherd ham.

– Ja, selvfølgelig. Men jeg foretrækker, at folk, der arbejder for mig, ikke begår den slags fejl. Saul så på sit ur, og nu rejste mr. Shepherd sig.

– Jeg tror, at alt vores personale er på kontoret i dag. Jeg sørger for, at alle, der arbejder med projektet, bliver kaldt sammen, sagde han modstræbende.

– Jeg har en bedre idé, sagde Saul. – At du viser mig rundt på kontoret i stedet og præsenterer dem for mig én for én.

Det kunne betale sig at se, hvad folk arbejdede med. Man kunne opbygge … eller miste … formuer, alt efter om man havde de rette folk på de rette opgaver eller ej.

*

Rygtet var løbet hurtigt igennem kontoret. – Projektet fortsætter, og han beholder os som arkitektkontor. Og derfor var alle selvfølgelig i godt humør, personalet var lettet efter de sidste bekymrede måneder, hvor de ikke havde vidst, om de ville blive fyret eller ej.

Giselle var lige så lettet som alle andre. Hun havde arbejdet hårdt for at nå dertil, hvor hun var, for at uddanne sig og få et job, der sikrede, at hun kunne forsørge sig selv resten af livet … for det ville hun være nødt til. Det vidste hun. Hun ville aldrig få en mand, der elskede hende, og som hun kunne dele forsørgerbyrden med. Hvordan skulle hun kunne det, når …?

Døren til deres kontor gik op, og alle tav, da mr. Shepherd kom ind … seniorpartnerne kom normalt aldrig på de yngre arkitekters kontor. Men det var synet af den mand, han havde med, der fik Giselle til at blegne.

Det var manden fra parkeringspladsen. Den mand, hvis plads hun havde snuppet … og som nu åbenbart var deres vigtigste kunde, forstod hun, da mr. Shepherd præsenterede ham.

– Mr. Parenti vil gerne hilse på alle, der har arbejdet med eller kommer til at arbejde med planerne for projektet på øen, erklærede han.

– Saul, rettede kunden ham. – Ikke mr. Parenti. For så vidt angik ham var respekt noget, man gjorde sig fortjent til, men han var heller ikke i tvivl om sin evne til at vinde andres respekt.

Mens han talte, så han rundt på de ansatte med et koldt og vurderende blik … indtil han fik øje på Giselle. Han lod blikket hænge lidt længere ved hende, så hun mærkede, at han genkendte hende, og kunne se, at hun havde dummet sig, da hun stjal hans parkeringsplads.

Hans vrede gav Giselle dårlig samvittighed, men mange års træning i at tvinge sig selv til aldrig at virke sårbar udadtil fik hende til at knejse med nakken og se ham direkte i øjnene.

Vovede hun at udfordre ham? Saul var ikke typen, man trodsede … især ikke når man havde begået en fejl, og især ikke når man også var økonomisk afhængig af ham, som hun helt klart var. Han var vant til, at kvinder higede efter hans opmærksomhed, fordi de begærede ham og hans rigdom, ikke fordi de ville udfordre ham.

Det var anden gang, hun gjorde ham vred. Det betyder, at hun har to fejl, hun skal undgælde for, og det skal jeg sørge for, at hun kommer til, tænkte Saul, mens mr. Shepherd begyndte at præsentere de yngre arkitekter for ham.

Hvordan kunne jeg være så uheldig, at det præcis var lige den her mands parkeringsplads, jeg kom til at snuppe? spurgte Giselle sig selv. Men hun kunne lige så godt lade være med at sige til sig selv, at det ikke lignede hende at opføre sig sådan, og at hun havde været desperat, for det ville ikke betyde noget for manden, der langsomt var på vej hen mod hende.

Han talte med alle arkitekterne efter tur og spurgte dem om, hvilken del af projektet de arbejdede med. Bill begyndte selvfølgelig straks at prøve at give indtryk af det sædvanlige med, at han var en rigtig holdspiller, som holdt sammen på kollegerne, samtidig med at han sendte hende et blik, der sagde, at hun ikke var en del af holdet. Men Bill vidste jo heller ikke, at han ikke behøvede at give deres nye kunde et dårligt indtryk af hende. Det havde hun selv klaret.

Hendes mave snørede sig sammen. Hun ventede og ventede, vel vidende, at hun kunne vente sig, at han gjorde gengæld, og at han nød at trække pinen ud.

Og så stod han til sidst foran hende, og hun var nødt til at træde et skridt tilbage, fordi hans udstråling var så magtfuld og magnetisk.

– Og du er, ms.?

– Giselle, svarede hun. – Giselle Freeman.

– Og dit bidrag til projektet?

– Køling, var det ikke? lo en eller anden, men Giselle ignorerede det.

– Jeg har arbejdet med airconditioninstallationerne. De skulle laves så miljøvenlige som muligt.

– Men den del af projektet har vist for længst overskredet budgettet, ikke sandt? påpegende han, mens han lod sit blik glide langsomt over hende.

Han havde opfanget det blik, Bill havde sendt hende, og havde gættet, at hun var lige så upopulær blandt dem, som hun havde gjort sig hos ham. Det ville betyde, at hun ikke var dygtig til at samarbejde, og det ville hæmme alle de projekter, hun deltog i. Han var overrasket over, at kontoret beholdt hende.

Giselles hjerte bankede af frygt. Hun var blevet sat på airconditioninstallationerne, fordi de havde overskredet budgettet, og hun var dygtig til at holde budgetterne, men det kunne hun ikke så godt sige, når mr. Shepherd ikke engang forsvarede hende.

Hun vidste godt, at Saul Parenti legede med hende. Hun kunne mærke, at han ville bede om, at hun blev taget af projektet, og så ville hun sikkert blive fyret. Hun fik koldsved og kvalme. Hun kunne ikke miste jobbet, hun måtte ikke. Og under hendes frygt lurede vreden og afskyen over for den her mand, som brugte sin magt til at pine hende, men det turde hun ikke vise ham.

– Jeg er ikke tilfreds med parkeringsmulighederne under bygningen her, fortsatte Saul og så på mr. Shepherd. – Det kan være, at Giselle skal arbejde på dem, mens en mere erfaren medarbejder overtager airconditioninstallationerne.

Giselles ansigt brændte. Han fornærmede både hendes professionelle evner og scorede et point over hende for hendes morgenskænderi med ham. Han ydmyger mig over for de andre, indrømmede hun hjælpeløst, mens mr. Shepherd skyndte sig at forsikre Saul om, at jo, selvfølgelig kunne hun det.

Da Saul Parenti gik ud af kontoret med mr. Shepherd, knejsede Giselle med nakken. Hun ville ikke lade nogen se, og slet ikke ham, hvor såret og bange hun var.

Hun vover stadig at udfordre mig, tænkte Saul rasende, da han så hendes knejsende nakke. Nå, men hun skulle snart få lært, at det var en farlig fejl at begå. Farlig for hende.


ANDET KAPITEL

Adskillige timer senere, mens Saul stadig sad på en af seniorpartnernes kontor og gennemgik detaljerne i det reviderede projekt, mærkede Saul, at hans tanker stadig irriterende nok kredsede om Giselle.

Kvinder optog normalt ikke hans tanker, når de burde være optaget af andre, vigtigere ting, og det var vigtigt for ham rent forretningsmæssigt, men også på det personlige plan, at han fik vendt det her projekt fra at have kurs mod at blive en fiasko til at blive en succes. Hans dygtighed som entreprenør havde givet ham masser af konkurrenter, som hadede hans succes og ville være glade for at se ham fejle.

Men han ville ikke fejle, som han allerede havde gjort det klart over for seniorpartnerne, da han bidende fordømte den tidligere ejers rundhåndede brug af penge og arkitektfirmaets afslappede holdning til at styre udgifterne i det projekt, de var ansat til at styre.

– Jeg har ikke tid til at kigge alle detaljer og udgifter i alle hjørner af planen igennem for at sikre, at jeres folk gør, som jeg beder dem om, påpegede han. – Men for at projektet skal blive en succes og i sidste ende en rentabel forretning, er det essentielt, at de gør præcis, som jeg siger.

– Det er klart, nikkede mr. Shepherd.

– Godt. For at sikre mig, at mine instrukser bliver ført ud i livet, vil jeg foreslå, at I giver mig en af jeres dygtigste yngre arkitekter som næstkommanderende, en, som refererer direkte til mig for at sikre, at planerne stemmer overens med mine krav, og som siger det både til mig og jer, hvis de ikke gør det.

– Det lyder som en strålende idé, mente mr. Shepherd.

– Jeg har brug for en, der er dygtig og i stand til at løfte opgaven, sagde Saul advarende.

– Selvfølgelig. Jeg tror, at Giselle Freeman vil være lige den rette.

Saul så skarpt på ham for at sikre sig, at det ikke var en eller anden form for latterlig joke. Giselle Freeman var den sidste person i verden, han kunne se for sig i den rolle. Men den ældre mands ansigtsudtryk var alvorligt. Saul var virkelig overrasket, og han stod pludselig i en situation, han ikke ønskede at stå i, og som han ikke så let kunne slippe ud af igen. Shepherd mente det måske ikke som en joke, men Saul blev mistænksom. Prøvede Shepherd at læsse en uønsket medarbejder af på ham? Det ville han ikke være med til, og heldigvis, netop på grund af sin mistænksomhed, så han nu, hvordan han kunne afslå anbefalingen.

– Ja, hende husker jeg. Hun arbejdede med airconditionanlæggene. Jeg fik det indtryk, at hendes kolleger ikke bryder sig særlig meget om hende. Min næstkommanderende skal kunne arbejde godt sammen med andre.

– Der er en lidt fjendtlig indstilling til Giselle på det kontor, indrømmede Shepherd. – Men det er ikke hendes skyld. Han sukkede. – Giselle er bedre kvalificeret end sine kolleger. Hun vandt en international pris for sit afgangsprojekt. Hun er engageret og flittig, og hun er dygtig nok til at have en strålende karriere foran sig. Men på grund af krisen har vi ikke opgaver til hende her, der giver hende mulighed for at udnytte sit potentiale fuldt ud. Men hun er meget loyal. Jeg ved, at hun fik tilbud fra to forskellige headhuntere i løbet af det første år, hun var hos os. Det ene job var i den Persiske Golf, og det andet i Singapore, men hun valgte at blive. Hun har kun arbejdet med airconditionanlæggene, fordi den fyr, der havde opgaven, lavede sådan et rod, at vi var nødt til at give ham en mindre krævende opgave i stedet.

Sauls ansigtsudtryk blev mere og mere sammenbidt, efterhånden som Shepherd roste Giselle. Rosende ord om hende var trods alt ikke lige det, han havde ønsket at høre, men nu hvor han havde hørt rosen, og hvis hun var lige så dygtig, som Shepherd påstod, ville det virke meget underligt og uprofessionelt, hvis han ikke valgte hende til jobbet. Saul var for dygtig en forretningsmand til at lade sine personlige følelser overskygge sine professionelle beslutninger. Han brød sig måske ikke om hende som kvinde, men hun var åbenbart ’klassens dygtigste’ som arkitekt. Og han havde ikke tid til at mødes med en masse andre kandidater med dårligere kvalifikationer. Han måtte have gang i projektet hurtigt, hvis han skulle tjene det på det, han ønskede.

– Godt, sagde han, – men hvis hun ikke lever op til kravene, så forventer jeg, at du tager hende tilbage og finder en anden til mig.

Så var beslutningen truffet, men Saul vidste også, at hvis Giselle skulle arbejde for ham, måtte hun lære meget hurtigt, at det var ham, der bestemte, og at hun måtte adlyde, for ellers fik det konsekvenser.

– Jeg går ud fra, at du ønsker, hun starter hurtigst muligt? sagde Shepherd.

– Ja, bekræftede Saul. Han havde en mistanke om, at Giselle Freeman nok havde lige så lidt lyst til at arbejde for ham, som han ønskede hende i jobbet, og det gav ham i det mindste lidt kynisk tilfredsstillelse. Derudover ville han også sikre sig, at hun forstod, hvor dybt hun havde forsyndet sig ved at stjæle den parkeringsplads, han havde ventet så tålmodigt på. Han havde allerede fået bekræftet, at personaleafdelingen havde kopier af alle firmabilernes nøgler, og nu lå ekstranøglen til Giselles bil i hans lomme.

Det duede dog ikke, at han spildte sin værdifulde, mentale energi på Giselle, advarede Saul sig selv. Han havde vigtigere ting at tænke på … og en af de mere presserende var de økonomiske problemer, hans fætter havde for øjeblikket.

Saul nød normalt at løse problemer. At jonglere med dem og finde på løsninger var noget af det, der havde hjulpet ham igennem tomrummet i de lange måneder, efter at hans forældre var døde, hvor han havde kæmpet med sorgen.

De blev dræbt, da en bygning kollapsede under et efterskælv, da de var ude for at hjælpe ofre efter et jordskælv i Sydamerika. Han havde været i chok over den sorg, deres død havde forvoldt ham. Han havde været helt uforberedt. Hans første følelse havde været vrede, vrede over at de havde sat deres liv på spil og var døde, og vrede over at de ikke havde tænkt på, hvordan det ville påvirke ham, hvis de døde, vrede over at de ikke havde elsket ham nok til at sikre, at de altid ville være der for ham. Der gik det op for ham, hvordan det at miste forældrenes kærlighed og det, at de bare ’var der’, påvirkede et barn, også selvom barnet var 18 og dermed officielt voksen.

Så der havde han svoret, at han aldrig selv ville have børn, fordi han ikke ville påføre nogen den sorg, han selv blev udsat for. Det var også dengang, det gik op for ham, hvor glad han var for, at det var hans yngre fætter, der arvede familietitlen og landet og ikke ham selv, at det var hans fætter, der skulle leve op til forpligtelserne med at regere deres lille land og sætte landet foran sine egne ønsker.

Aldo var anderledes end Saul. Han var en stille, blid akademiker, som slet ikke kunne hamle om med den udspekulerede datter af en russisk oligark, han nu var gift med og helt klart desperat forelsket i. Stakkels fjols.

Saul troede ikke på kærligheden. Begær, lyst, seksuel sult … jo. Men at kæde de ting sammen med følelser og kalde det for kærlighed … nej. Han foretrak den tryghed, det gav at have sin følelsesmæssige frihed og vide, at han aldrig mere skulle udsættes for sådan en sorg, som han havde oplevet, da han mistede sine forældre.

Hvor Aldo trivedes med traditioner og kontinuitet, trivedes Saul med udfordringer. Og projektet på Kovoca Island var vist noget af en udfordring. Det var underfinansieret og overbudgetteret og havde været medvirkende til, at den tidligere ejer gik konkurs. Men det så også ud, som om han havde villet overgå Dubai med de planer, han havde haft for øen.

Saul havde trukket en tyk, rød streg over den tidligere ejers planer om et undervandshotel og en vej, der forbandt øen til fastlandet. Ligesom han havde trukket en tyk, rød streg over den overambitiøse plan om at forvandle øens eneste, snedækkede bjergtop til et skisportssted med importeret sne.

Det var bare ærgerligt, at han ikke … i hvert fald ikke fore løbig … også kunne trække en tyk, rød streg over Giselle Freemans engagement i projektet.

*

Alle arkitekterne var lykkelige over, at den nye ejer af Kovoca Island havde givet grønt lys for at fortsætte projektet og beholdt arkitektfirmaet, og de var ivrige efter at vise deres gode vilje ved at arbejde til sent ud på aftenen. Men Giselle havde en anden kunde, hun skulle tage sig af, så derfor var hun på vej ned i parkeringskælderen til sin bil. Hun skulle køre over til de slidte kontorer, som rummede en velgørenhedsorganisation, der havde arvet et stykke jord, hvor den ville bygge et center for hjemløse. Organisationen havde annonceret efter arkitekthjælp til projektet, og Giselle havde påtaget sig opgaven ulønnet og arbejdede på den i sin fritid. Hun havde endvidere fået lov til at bruge faciliteterne på sit arbejde til den.

Det var vigtigt, at den nye bygning, hun tegnede, ikke bare faldt i ét med omgivelserne, men også havde de faciliteter, organisationen ønskede. Den skulle også være billig at opføre og drive, og Giselle havde brugt meget af sin fritid på at finde måder, hvorpå alle kravene kunne imødekommes og gå op i en højere enhed.

Når hun kom hjem i aften, skulle hun sende en e-mail til lederen af det plejehjem, hvor hendes grandtante boede, for at høre, om grandtanten var kommet sig over sin forkølelse.

Meadowside var et fantastisk plejehjem, der tog sig virkelig godt af beboerne, men det var også ekstremt dyrt. De penge, Giselle havde investeret efter salget af sin grandtantes hus, betalte halvdelen af den månedlige udgift, og Giselle betalte den anden. Det var det mindste, hun kunne gøre, efter alt det grandtanten havde gjort for hende med at tage hende til sig, passe hende og elske hende på trods af alt det, der var sket.

Giselles mave snørede sig sammen. Sådan var det altid, når hun var tvunget til at tænke på fortiden. Hun ville aldrig glemme det, der var sket. Selv nu kunne hun gå i panik ved en pludselig lyd af hvinende bremser. Minderne, billederne ville altid være der … den våde vej, mørket, hendes mor, der sagde, at hun skulle holde fast i barnevognen med lillebroren i, mens de vendte om for at gå ud på vejen. Men hun havde ikke holdt fast i barnevognen. Hun havde givet slip. Hendes vejrtrækning blev alt for hurtig, hendes hjerte bankede vildt. Skrigene, de hvinende dæk, glas der knustes … barnevognens hjul der drejede rundt, mens den lå der på vejen, lugtene … af benzin, regn, blod.

Nej!

Som altid var det protesterende skrig tavst, ligesom hun var tavs og bare borede neglene dybt ned i sin håndflade. Den hånd, der skulle have taget fat i barnevognen, men som hun havde trukket til sig, mens hendes mor havde skreget, at hun skulle blive, hvor hun var og holde fast.

Giselle så sin mors ansigt for sig og hørte hendes skrigende ordre; hun så hendes frygt og sin sovende lillebrors ansigt i barnevognen, lige inden den kørte ud fra fortovet og ud foran en lastbil.

Det var slut … slut. De døde kunne ikke vækkes til live igen. Det ville dog aldrig rigtig være slut for hende. Men i det mindste var der ingen ud over hendes grandtante, der vidste, hvad hun vidste.

I begyndelsen efter sin mors og lillebrors død havde Giselle fortsat boet hos sin far, en travl praktiserende læge, mens en venlig nabo havde fulgt hende til og fra skole sammen med sine egne børn. Den tid var den mørkeste i Giselles liv. Hendes far havde været så overvældet af sin sorg, at han havde lukket hende ude og ikke ønskede at have hende i nærheden. Hun følte, at det var, fordi hun mindede ham om det, han havde mistet. Og hans følelsesmæssige distance fik hendes egen skyldfølelse og sorg til at vokse.

Så kom hendes grandtante på besøg, og det blev aftalt, at Giselle skulle flytte hjem til hende. Giselle havde ønsket, at hendes far skulle insistere på, at hun skulle blive, og hun havde længtes efter, at han skulle holde om hende og sige til hende, at han elskede hende, og at han ikke bebrejdede hende noget. Men det havde han ikke gjort. Hun kunne se hans ansigt for sig, sidste gang hun havde set det, hvor han havde nikket i billigelse af grandtantens forslag. Det var magert og træt, og hans undgik at se på Giselle. Han var død mindre end et halvt år efter af et hjerteanfald.

Som barn havde Giselle følt, at han havde valgt at dø for at være sammen med hendes mor og bror i stedet for at leve og være sammen med hende. Og det tænkte hun stadig nogen gange, selv nu, i sine mørkeste og mest fortvivlede øjeblikke. Hvis han havde elsket hende, havde han beholdt hende hos sig. Men det havde han ikke gjort.

Det var dog ikke, fordi hun havde været utilfreds med sin grandtante. Slet ikke. Grandtanten elskede hende og tog sig af hende og skabte et nyt liv for hende. Det havde selvfølgelig hjulpet, at grandtanten boede 170 kilometer fra det hjem, hvor Giselle havde boet med sine forældre og sin lillebror.

Giselle begyndte at gå hurtigere, som om hun dermed kunne flygte fra de pinefulde minder. Selv nu, 20 år efter, kunne hun ikke holde ud at tænke på det, der var sket. Det havde været vidunderligt venligt og generøst af hendes grandtante at tage hende til sig, og Giselle ville gøre alt, hvad hun kunne for at sikre sig, at den nu noget ældre kvinde fik ordentlig pleje. Uden jobbet ville det være umuligt for hende at finde de penge, der skulle til, for at grandtanten kunne blive boende på plejehjemmet. Og det betød, at uanset hvor lidt hun så end personligt brød sig om Saul Parenti og hans opførsel over for hende, så måtte hun være taknemlig over, at han lod projektet køre videre. Det var hårde tider, og hvis firmaet havde mistet den indtægt, ville det have betydet nedskæringer.

Dengang Giselle studerede og knoklede for sine karakterer, havde hun aldrig forestillet sig, at økonomien nogensinde kunne vende snuden så voldsomt nedefter, eller at det ville påvirke byggebranchen så hårdt. Hun havde til dels valgt arkitekturen, fordi hun havde troet, at hun altid ville kunne få arbejde med det fag. Arbejde og løn var vigtigt for en kvinde, der vidste, at hun skulle forsørge sig selv hele livet, fordi hun var fast besluttet på ikke at dele livet med en partner. Og hun havde til dels valgt arkitekturen, fordi hun havde forelsket sig i de historiske bygninger, som hendes grandtante havde taget hende med ud at se under hendes opvækst.

Giselle var langt væk i sine egne tanker, mens hun per automatik gik hen mod sin bil, men da hun nærmede sig det sted, hvor den var parkeret, holdt der en meget større, skinnende, blank bil på dens plads. Hun satte farten ned, stoppede op og så sig omkring og spekulerede på, om hun havde taget fejl af, hvor hun havde parkeret. Lyden af en bildør, der gik op, fik hende til at kigge, og nu så hun Saul Parenti stige ud af den store bil, der var parkeret der, hvor hun havde forventet at se sin egen bil. Han gik hen mod hende.

Hun reagerede øjeblikkeligt uden logik eller fornuft. Hun tænkte sig slet ikke om, det fløj bare ud af hende: – Hvor er min bil? Hvad har du gjort med den?

Saul tænkte, at man umuligt kunne være mere arrogant og fjendtligt indstillet, end hun var.

Hendes reaktion bekræftede de fordomme, han allerede havde over for hende og styrkede hans beslutning om at sætte hende på plads.

– Jeg har fået den fjernet fra min parkeringsplads, sagde han.

– Fjernet? Giselle blev så chokeret, at mappen i hendes hænder gled fra hende. – Hvordan? Hvorhen?

Hun vidste, at hendes stemme rystede af følelser. Hun satte sig på hug for at samle mappen og dens indhold op. Hun hadede den virkning, manden her havde på hende. Hun havde hadet den fra deres første konfrontation, og hun hadede den endnu mere nu. Den fik hende til at føle sig sårbar og bange … og at hun skulle forsvare sig. Hun havde lyst til at vende sig væk og stikke af fra ham. Men det værste ved det hele var, at hun følte sig så bevidst om ham som mand, at hun knap nok turde trække vejret af frygt for, at han på en eller anden måde kunne fornemme, hvor fysisk bevidst om ham, hendes krop var. Det var ikke bare de skamfuldt stivnende brystvorter eller den dunkende puls i underlivet, der generede hende, nej, det var følelsen af, at der blev flået et beskyttende lag af hendes hud, så den nu var så følsom og bevidst på hans fysiske tilstedeværelse, som om han allerede havde rørt ved hende så intimt, at hendes krop kendte ham og alligevel stadig ville have ham.

Hvordan var det sket? Hun anede det ikke. Men det måtte skyldes Saul selv og hans sensuelle, maskuline aura. Hun havde aldrig før mødt nogen mand, der virkede sådan på hende. Hun var chokeret over, at hun så hurtigt kunne blive sårbar over for en mand, hun ikke kendte, og som hun ikke troede, at hun overhovedet ville bryde sig om, hvis hun kendte ham. Hun havde kunnet styre sine følelser og begær så længe, at hun havde troet, hun kunne føle sig tryg. Hun måtte på en eller anden måde have ladet forsvarsværkerne falde uden selv at lægge mærke til det. Men hun kunne rette op på det igen. Finde trygheden igen. Hun skulle bare holde sig fra Saul Parenti, og det burde være let nok. Han var i det mindste ikke interesseret i hende. Det ville have været forfærdeligt. Hun burde være taknemlig for, at han tydeligvis var rasende på hende.

– Hvordan? gentog han hånligt. – Hvordan bliver ulovligt parkerede biler normalt fjernet? Og med hensyn til hvorhen …

Hun trådte et skridt tilbage og sendte ham et overlegent blik, der antydede, at hun ikke ville være i nærheden af ham. Det sårede hans mandlige stolthed. Kvinder trådte ikke væk fra ham. Tværtimod. De klyngede sig til ham. Nogen gange mere end han ønskede.

Han gav lige sig selv lov til et kort øjeblik at forestille sig Giselle klynge sig til ham med ansigtet vendt bedende op mod hans. Ville det være en glæde? At hun ønskede, at han skulle gå i seng med hende? Nej, han måtte være ved at blive tosset. Der var overhovedet intet ved hende, der ophidsede ham seksuelt. Intet. Han kunne lide bløde, feminine kvinder, ikke aggressive og arrogante kvinder. Han kunne lide varme kvinder, ikke kolde og afvisende kvinder. Tanken om at tæmme sådan en rappenskralde ophidsede nok nogle mænd, men ikke ham.

Efter at være trådt lidt tilbage i noget, som Giselle håbede var en sikker afstand af Sauls lokkende, sensuelle aura, lykkedes det hende at protestere: – Min bil var ikke ulovligt parkeret, og hvis du har fået den fjernet, så er det dig, der bryder loven.

Jo, hun var helt klart en rappenskralde. Saul bøjede sig ned for at samle et stykke papir op, der var landet tæt ved hans fødder. Han kiggede på det og læste så ordene på det, inden han spurgte: – Arbejder du gratis på det her projekt?

Giselle rakte desperat ud og rev det næsten fra ham af frygt for at komme til at røre ved ham.

– Hvad hvis jeg gør? forsvarede hun sig skarpt. – Det har ikke noget med dig at gøre, og du har ingen ret til at forhøre mig.

Nu udfordrede hun ham igen med sin fjendtlighed, selvom hun i stedet burde være ydmyg, indrømme sine tidligere fejl og bede ham om tilgivelse.

Saul havde fået nok.

Han var qua sin arv ikke en mand, der gav folk lov til at udfordre sig, og det var utænkeligt for ham ikke at tage en udfordring op. Han var ganske vist ikke Arezzios hersker, men det havde hans forfædre været. De havde styret landet og nedkæmpet alle, der havde udfordret deres ret til landet. Det var deres blod, der flød i hans årer, og hvis man trodsede ham, gjorde man det på eget ansvar.

– Det mener du ikke?

Hans glatte tonefald fik hårene i hendes nakke til at rejse sig og hendes hud til at føle det, som om han havde kærtegnet den.

– Jeg forstår på mr. Shepherd i arkitektfirmaet, at dit job betyder meget for dig?

– Har han sagt det? Ordene fløj bare ud af hende. Hun skælvede indvendig og kunne ikke skjule frygten i sine grønne øjne. Hun havde ikke vidst, at mr. Shepherd overhovedet vidste, hvor meget jobsikkerheden betød for hende, og hun havde heller aldrig sagt noget til nogen andre i firmaet om det.

Han havde tydeligvis fundet noget, der fik hende til at føle sig sårbar, forstod Saul.

– Han sagde, at du havde takket nej til flere gode jobtilbud og karrieremuligheder for at blive i firmaet, hvilket han lader til at mene må skyldes medarbejderloyalitet. Men jeg tror nu, at det er noget meget mere magtfuld, der motiverer dig, og jeg er nysgerrig efter at vide, hvad det er.

Gør hun mig nysgerrig? Saul blev lidt chokeret over sine egne ord.

Hvad var det ved hende, der gjorde, at han reagerede så atypisk på hende? Først blev han vred over hendes fjendtlighed. Og nu var han nysgerrig. Dybt inden i ham spurgte en stemme ham om det utænkelige. Hvis hun kunne røre ved de følelser, han normalt styrede så stramt, at de var immune over for at blive rørt, og hvis han gav sig selv lov til at lade sig ophidse fysisk af hende, hvad ville der så ske? Men behøvede han overhovedet spørge om det? Han vidste trods alt, hvad der skete, når man satte ild til en stang dynamit. Resultatet var ren og skær destruktion. Destruktion? Havde den her irriterende kvinde magt til at ophidse ham til et punkt, hvor hans ophidselse kunne destruere de forsvarsværker, han havde rejst for at beskytte sig selv mod lysten til at have et særligt menneske, en partner, i sit liv? Nej, det var umuligt, forsikrede han sig selv.

Giselle vidste, at han ventede på hendes svar … og at hun ikke havde lyst til at give ham det.

– Hvorfor er du blevet i et job, som du er overkvalificeret til og underbetalt i? Medmindre selvfølgelig, at du frygter, at alle dine kvalifikationer bare er et stykke papir, og du i virkeligheden ikke er i stand til at løfte de opgaver, du vil få i et bedre job?

Saul pressede hende, han ville ikke lade sig skræmme fra at bore bare på grund af en indre, advarende stemme, han ikke ville lægge noget i.

Hans beskyldninger fik hende til at reagere. – Jo, selvfølgelig vil jeg kunne løfte sværere opgaver. Den vrede stolthed smittede af på både hendes stemme og det blik, hun sendte ham. – Jeg er sikker på, at jeg vil kunne klare ethvert job, jeg kunne blive tilbudt.

– Nå, er du det? Hendes påstand viste ham endnu en flig af hendes personlighed. For hver afsløring følte han, at han måtte vide mere om hende. Fordi hun gjorde ham vred. Fordi hun var anderledes end alle andre kvinder, han havde mødt. Fordi hun ikke behandlede ham, som de gjorde, med sødme og indladenhed, hånede hans indre stemme ham.

Hun var tydeligvis fast besluttet på ikke at svare, men han var lige så fast besluttet på at få et svar. Han skiftede taktik og sagde glat: – Ret mig, hvis jeg tager fejl, men så vidt jeg har forstået det, så er projektet på Kovoca Island det eneste, der redder dine arbejdsgivere fra insolvens, og hvis de går konkurs, så ryger dit job også.

Hans truende ord gjorde Giselle tør i munden og fik hendes hjerte til at banke tungt. – Ja, det er korrekt, måtte hun indrømme.

– Da din arbejdsgiver har foreslået, at det vil lette arbejdsgangene, hvis du bliver min næstkommanderende, for at sikre at alle de tilrettede planer og udgifter følger mine retningslinjer, synes jeg, at jeg har en naturlig ret til at spørge ind til din pålidelighed, i alt hvad der måtte have med arbejdet at gøre.

Giselle var så chokeret, at hun bare kunne stirre tavst og forfærdet på ham.

Det her skete bare ikke. Han, hendes plageånd, kunne ikke stå der og sige, at hun skulle arbejde direkte for ham, at hun skulle stå til ansvar over for ham og faktisk være i hans magt. Men det var vist det, han gjorde. Hun kæmpede af alle kræfter imod den panik, der skyllede igennem hende. Hvis bare hun kunne sige, at han skulle finde en anden næstkommanderende. Hvis bare hun kunne dreje om på hælen og gå … hvis bare han ikke påvirkede hende på den måde, han gjorde. Så mange hvis’er. Hendes liv var fuldt af dem. Brutale, hjerteknusende ord, der talte om ting, der aldrig kunne blive. Hun var fanget i sin fælde af pligt og kærlighed, og hun var nødt til at holde fast i sit job, selvom det nu betød, at hun ville være i Sauls magt.

Hun prøvede at trøste sig med, at han i det mindste ikke vidste, hvor sårbar hun var over for ham som kvinde. En mand som ham var garanteret så vant til at vække kvinders begær, at han bare tog det for givet, ligesom han ifølge Emma bare kunne vælge frit mellem alverdens smukke kvinder. Men han ville helt klart aldrig vælge hende. Gudskelov.

– Det er ikke mit valg, at du skulle have jobbet, påpegede Saul. – Og ud fra hvad jeg allerede ved om dine tilbøjeligheder til at stjæle, vil jeg advare dig om, at du i allerhøjeste grad vil være på prøve. Ved tegn på, at du bruger samme skruppelløse metoder i jobbet, som du brugte til at tilrane dig min parkeringsplads, bliver du fyret.

– Det var en fejl, forsøgte Giselle at forsvare sig, men Saul var ikke spor medlidende.

– En meget stor fejl. Og du kommer til at begå endnu en fejl, hvis du ikke er ærlig nu og fortæller mig, hvorfor du har takket nej til to fine job. Jeg kan ikke have en person med tvivlsom moral siddende på en tillidspost.

Giselle blegnede.

Nu var Saul sikker på, at hun ville sige, at hun ikke ville arbejde for ham. Og det var helt klart det, han ønskede. Selvom han hadede at indrømme det, var det på en eller anden måde lykkedes hende at krybe ind under huden på ham, og han fik sværere og sværere ved at ignorere det. Det var ligesom en irriterende kløe, man var nødt til at kradse på. Og den slags forstyrrelser ville han ikke have i sit liv.

Giselle forsøgte at undgå at lade Saul se, hvor sårbar og bange hun var. Hun havde på fornemmelsen, at han bare ønskede, at hun skulle sige op. Men det kunne hun ikke.

Hans anklager var måske nok uretfærdige, og hun var måske nok vred, men vrede var en luksus, hun ikke kunne tillade sig.

Hun tog en dyb indånding og sagde så roligt som muligt: – Godt, jeg fortæller dig det.

Det var ikke lige det svar, Saul havde ventet … eller ønsket.

Hun knejsede med nakken og fortsatte: – Jeg takkede nej til de andre job, fordi den grandtante, jeg er vokset op hos, har brug for pleje på fuldtid, og ud over at bidrage økonomisk til den pleje vil jeg også være her for at sikre, at den pleje, hun får, er lige så god som den opvækst, hun gav mig. Jeg kan ikke forvente, at hun skal forlade Yorkshire efter at have levet der hele sit liv, men jeg kan forvente af mig selv, at jeg er her og gør alt, hvad jeg kan for at sikre, at hun lever så behageligt, som hun har fortjent. Når jeg arbejder i London, kan jeg besøge hende regelmæssigt. Det ville ikke være muligt, hvis jeg arbejdede i udlandet.

Saul følte mod sin vilje et stik af respekt og noget mere.

– Du er vokset op hos din grandtante? Hvor var dine forældre? kunne han ikke lade være med at spørge.

– De døde, så jeg blev forældreløs, svarede Giselle og var stolt af, at det lykkedes hende at holde stemmen så rolig.

Pokkers, pokkers, bandede Saul indvendig, da han forstod, hvad resultatet af hans tvang var, og fordi det rørte ved noget allerinderst i ham, uanset at han ikke ønskede det. Ordet ’forældreløs’ vakte sådan en genklang i hans personlige historie.

Han havde måske nok tvunget et svar ud af hende, men ikke en opsigelse. Ikke når det forholdt sig, som hun lige havde fortalt.

Han begyndte at vende sig væk fra hende, men noget holdt ham tilbage. – Hvor gammel var du, da … da du mistede dine forældre?

Hans stemme var lavmælt og tøvende. Nærmest medfølende. Men Giselle vidste, at den her mand aldrig ville vise medfølelse over for nogen, og da slet ikke over for hende, når han så tydeligt ikke brød sig om hende.

– Syv. Næsten syv. Men der havde ikke været nogen fest i anledning af hendes fødselsdag det år i november. Hun så de to kister for sig pyntet med hvide blomster. Den ene med hendes mor, og den anden med hendes lillebror, som blev begravet sammen med hende. Og huset, de var taget hjem til, som var fyldt af hendes fars tavse sorg og hendes egen skyldfølelse. Hun havde længtes sådan efter, at hendes far skulle holde om hende og sige, at det ikke var hendes fejl, men i stedet havde han vendt sig bort fra hende, så hun vidste, at han bebrejdede hende, ligesom hun bebrejdede sig selv. De talte aldrig om det, der var sket. Han havde i stedet ladet hendes grandtante tage hende med sig, fordi han ikke kunne udholde synet af hende.

Syv! Et flygtigt, tåget minde om ham selv i den alder: Hans mor, der lo, mens hun strøg en stribe snavs af hans kind. Følelsen af at mærke sin kærlighed til hende og sin lykke.

Saul mærkede den bitre smag af væmmelse over, hvad det så end var, der tillod, at børn kunne berøves deres forældres kærlighed. Han havde været 18, og det havde været svært nok at tackle tabet, selvom han selv havde syntes, at han var voksen og selvstændig på det tidspunkt.

Der vældede flere minder op i Giselle. Om de andre børn i den nye skole, som hun begyndte i, da hun rejste med sin grandtante hjem. Om hvordan de havde haft ondt af hende over, at hun var forældreløs. De havde selvfølgelig bare villet være søde, men de havde heller ikke kendt sandheden.

I sin desperation efter at skubbe minderne fra sig kom Giselle til at udstøde en lille, forpint, protesterende lyd. Hun ønskede desperat, at bilen havde været der. Så kunne hun været gået forbi ham og sat sig ind i den og være flygtet, så ydmygelser fik en ende.

Da Saul hørte lyden og smerten i den, som han selv havde følt og kendte, fløj det ud af ham: – Jeg mistede mine forældre, da jeg var 18. I den alder tror man, at alle er udødelige.

De så tavst på hinanden.

Hvad er det dog, jeg gør? skændte Saul på sig selv. Sådan en samtale her havde han ikke med nogen, og da slet ikke med en kvinde, der havde irriteret ham, og som han ikke brød sig om. Det var ordet ’forældreløs’, der havde gjort det. Syv år og opvokset hos en grandtante, som hun nu måtte hjælpe med at forsørge. Det var forklaringen på hendes billige tøj, forstod Saul.

Hun havde antydet, at der ikke var en mand i hendes liv lige nu, men hun måtte have haft elskere. Hun var måske ikke hans type, men han ville lyve, hvis han ikke indrømmede, at hun var typen, mænd vendte sig om på gaden efter, og hendes kulde kombineret med den undertrykte lidenskab, der lynede i hendes blik, når hun ikke lige kunne styre den, gjorde, at mange mænd sikkert var ivrige efter at jagte hende.

Lidenskab og is. Det var det, hun indeholdt. Hvor mange elskere har hun haft? tænkte han. To eller tre? Nok ikke flere end der kunne tælles på en hånd. Nej, nu måtte han stoppe de tanker, de skulle ikke have lov til at rodfæste sig.

– Hvad skete der med dine forældre? Mine døde under noget hjælpearbejde efter et jordskælv. Et efterskælv fik den bygning, de var i, til at falde sammen.

Både hans betroelse og chokket over hans spørgsmål fik hende til at spænde i hele kroppen.

– Efter mine forældres død ønskede jeg at tale om det, men ingen lod mig gøre det. Jeg tror, at de tænkte, at det ville være for … Han tav.

– Være for smerteligt for dig, skød Giselle hæst ind.

Det, der startede som en fjendtlig konfrontation mellem dem, havde pludselig ændret sig og havde bevæget sig ind på et helt andet spor … et spor, der både var velkendt for hende, men som hun samtidig ikke rigtig havde udforsket. Fordi hun var for bange? Fordi det gjorde for ondt?

Til at starte med talte hun langsomt, fordi det sved i hendes hals at tale om noget, der var så traumatisk og personligt.

– Min mor og … og min lillebror blev dræbt i en trafikulykke. Min far døde af et hjerteanfald 11 måneder efter ulykken.

– Det er jeg ked af at høre. Og det var han, mærkede Saul. Ked af det på det barns vegne, hun havde været dengang, ked af, at hun skulle opleve sådan et tab, og ked af, at han havde spurgt, nu hvor han vidste, hvilken tragedie det var.

– Livet er så skrøbeligt, hørte Giselle sig selv sige. – Min lillebror var kun seks måneder. Hun gøs. – Det må være forfærdeligt for forældre at miste et barn, især når det er så lille. Og jeg ved ikke, hvordan de klarer at påtage sig det ansvar, det er at skulle beskytte sådan et sårbart væsen. Jeg ville aldrig få et øjebliks ro. Jeg vil aldrig … jeg vil aldrig ønske mig at få det ansvar.

Hendes ord vandt genklang inden i ham.

Det gik op for Giselle, at hun havde afsløret for meget. Hun havde dog ikke fortalt ham alt. Hun ville og kunne aldrig fortælle nogen det hele. Der var nogle ting, der gjorde så ondt og var så chokerende og mørke, at de aldrig kunne deles med nogen, de måtte gemmes. Hun kunne lige forestille sig, hvordan folk ville behandle hende, hvis de kendte sandheden, hvor mistænksomme de ville være over for hende og med god grund. Nej, hun ville aldrig kunne tale åbent om sin skyldfølelse eller sin frygt. De ting måtte hun bære alene.

Men hun måtte ikke dvæle ved fortiden, men leve i nutiden og opfylde sine forpligtelser over for sin grandtante. Hun koncentrerede sig om det, der havde ført til den her uventede og alt for intime samtale og sagde: – Hvis du ikke vil have mig som næstkommanderende, nu hvor du har fået dit svar …

Hun ønskede, at han skulle sige, at han ikke ville have hende, forstod Saul, men ignorerede, at han ikke selv havde brudt sig om, at hun skulle have stillingen, fordi hans hang til at vinde tog over.

– Jeg ville ikke lige selv have valgt dig, men jeg har ikke tid til at interviewe nogen andre til stillingen. Men hvis du ikke vil have den, så …

– Du ved allerede, at jeg ikke kan sige nej, sagde Giselle stift.

Han trak på skuldrene.

– Okay, ingen af os er lykkelige for situationen, men vi har vores forskellige grunde til at beslutte, at det bliver sådan, og så må vi få det bedste ud af det.

Giselle tog en dyb indånding. Det havde drænet hende både følelsesmæssigt og fysisk at tale om sin fortid, og nu følte hun sig rystende og svag, men der var noget, hun var nødt til at vide.

– Min bil, begyndte hun, men tav, da hun hørte, hvor svag hendes egen stemme lød. Hun var meget tæt på at bryde sammen, kunne hun mærke. Hun havde ondt i hovedet, og hendes læber var tørre. Hun fugtede dem med tungen.

Saul så bevægelsen, og hans blik gled modstræbende ned til hendes hals, mens hun sank. Det opsatte hår understregede længden på hendes hals og de fintformede ører. Hun havde mørke rande under øjnene, og hun var bleg. Der var noget inden i ham, der gjorde ondt og snørede sig sammen, en følelse, han ikke kendte, der gav ham lyst til at række armene frem og røre ved hende, holde om hende.

Holde om hende? Hvorfor?

Hvorfor? Han var jo en mand, ikke? Og det fokus hun lige selv havde sat på sin mund, fik hans krop til at reagere. Det var derfor, han havde lyst til at røre ved hende. Hvis han lænede sig frem og lod sine fingre glide ned over hendes hals, hvis han lod sin tunge kærtegne hendes læber, så ville han kunne få hende til at rødme af ophidselse. Han ville få pulsen i hendes hals til at dunke af begær efter ham. Han ville kunne få hendes grønne øjne til at blive mørke. Han trådte et skridt frem mod hende.

Giselle gispede og trådte øjeblikkeligt et skridt tilbage. Det fik ham til at vende tilbage til virkeligheden. Hvad er der dog galt med mig? skændte han på sig selv. Han begærede hende jo overhovedet ikke, og han ønskede ikke, at hun skulle begære ham. Han trådte også et skridt tilbage og tog sin mobil. – Du må gerne komme med bilen nu, lød den besked, han gav i den.

Kort efter blev Giselles bil kørt hen mod hende. Der steg en chauffør i uniform ud af den og rakte nøglerne til Saul, inden han gik hen mod Sauls egen, skinnende bil.

Giselle satte sig ind i sin bil uden et ord. Hun anede ikke, hvordan de havde fået nøgler til den, og hun ville ikke spørge. Hun havde en mistanke om, at intet var umuligt for Saul Parenti.

Saul kiggede efter hende, da hun kørte væk. Lidenskab og is. En farlig kombination, der kunne friste selv den stærkeste mand, når den fandtes i en kvinde. Men han kunne og ville dog modstå fristelsen.


TREDJE KAPITEL

Det var nu næsten to uger siden, at Giselle var begyndt på de nye opgaver i den imponerende, moderne kontorbygning, hvor Saul Parentis forretningsimperium havde hovedkontor, og hun var selvfølgelig ikke spor skuffet over, at hun ikke havde set Saul selv en eneste gang i løbet af de to meget travle uger. Hans kontor med glasfacaden ud til forkontoret havde stået tomt. Nej, hun var derimod glad for, at han ikke var der, så hun havde kunnet påtage sig sin nye rolle i fred og ro.

Eller det havde hun i hvert fald været, indtil hun havde opdaget noget her til morgen, da hun sad og kiggede de sidste reviderede planer for Kovoca Island igennem efter at have modtaget dem via en kurer.

Var det, hun havde opdaget, simpelthen bare en fejl? Var det et trick for at fange hende, iscenesat af Saul selv? Eller var det, og tanken fik hendes mave til at snøre sig sammen, et bevidst forsøg fra en af hendes egne kolleger på at bedrage Parentis firma?

Uanset hvilken af de tre muligheder hun valgte at tro på, så var resultatet det samme, og det var, at hun måtte fortælle Saul, hvad hun havde opdaget. Giselle kiggede hen mod Sauls sekretær, Moira Wilsons, kontor og spekulerede på, om hun skulle fortælle hende om sin bekymring.

Hun kunne godt lide Moira, en lidt ældre kvinde, der havde gjort alt for, at Giselle skulle føle sig hjemme i de nye omgivelser. Den første formiddag havde Moira gået alt igennem med hende og sagt med et smil: – Jeg vil lige lægge ud med at sætte dig lidt ind i, hvordan vi arbejder her. For det første er vi alle på fornavn, det insisterer Saul på. Men du skal ikke tro, at det bunder i en mangel på disciplin eller respekt. Han kræver og får begge dele. Jeg har nogle papirer her fra personaleafdelingen, som du skal udfylde. Mens du er her, vil du få en højere løn, som svarer til det, Saul betaler folk her, og derudover er der en bonus, sygeforsikring og firmabil. De udgifter, du har i forbindelse med arbejdet, afregner du med bogholderiet en gang om måneden, og jeg vil lige advare dig om, at vi ikke fusker med den slags her … hvis du forstår.

Den sidste sætning blev ledsaget af et skarpt blik, så Giselle forstod, hvad hun mente.

– Jeg fusker aldrig med den slags, det er imod mine principper, svarede Giselle i overensstemmelse med sandheden.

– Fint. Jeg er sikker på, at du vil passe godt ind her, svarede Moira, inden hun tilføjede: – Jo, og så har jeg brug for oplysningerne fra dit pas.

– Mit pas?

– Ja. Du har vel et pas? Hvis ikke, må vi have lavet et til dig, bare i tilfælde af at du skal til udlandet med Saul på besøg på en byggeplads eller lignende. Saul er personligt engageret i alle sine projekter og vil gerne tjekke alle fremskridt.

– Ja. Jo, hun havde et pas. Hun var også vant til at rejse til udlandet til konferencer og besøg på byggepladser med kunder, så hvorfor rislede det så køligt ned ad hendes rygrad? Hvad var det, der skete med hende? Intet, forsikrede hun sig selv om. Og der ville heller ikke komme til at ske noget med hende. Normalt nød hun turene til udlandet med arbejdet. De kompenserede lidt for de ture til udlandet, som hun i modsætning til mange af sine jævnaldrende aldrig havde været på, da hun var barn.

Hendes grandtante havde ikke haft råd til den luksus. Og da Giselle havde været i begyndelsen af 20’erne, havde den forfærdelige tragedie, der stadig hjemsøgte hende med skyldfølelse, gjort, at hun ikke lod andre komme for tæt på, så hun havde ikke rejst med veninder, da hun selv fik råd. Hun havde i stedet koncentreret sig om at blive dygtigst mulig til sit fag. Og da hun begyndte at overveje at tage på ferie alene for at kigge på arkitektur i andre lande, havde hun måttet flytte sin grandtante på plejehjem, og så havde hun ikke haft råd.

Giselle ville tro, at Moira var i begyndelsen af 50’erne, hvilket havde overrasket hende. Efter Emmas kommentarer om Sauls livsstil havde hun forestillet sig, at han havde en ung, glamourøs sekretær og ikke en kvinde på Moiras alder, selvom hun var smart og elegant. Moira mindede rent stilmæssigt om de andre kvinder, Giselle så på kontoret. De var elegante og fik Giselle til at føle sig lurvet i tøjet. Men det var der ikke noget at gøre ved. For to dage siden havde hun fået brev om, at betalingen for hendes grandtantes plejehjemsplads ville stige med 20 procent, hvilket nogenlunde svarede til den uventede lønstigning. Der fandtes billigere plejehjem, men hun ville ikke skære ned på sin grandtantes komfort, selvom det betød, at hun ikke kunne købe det nye tøj, hun følte sig fristet til efter at have set, hvor smart klædt kvinderne her var.

Hun så sig omkring i det store kontor og måtte indrømme, at hun foretrak sine nye arbejdsomgivelser, selvom hun hellere ville have arbejdet for djævlen end Saul Parenti. Hun tvivlede også på, at de gamle kolleger savnede hende. Mændene på det gamle kontor havde ikke lagt skjul på, at de var vrede over, at hun var blevet valgt frem for dem til en opgave, som de så som betydningsfuld og karrierefremmende, og hendes stolthed havde forbudt hende at fortælle, at hun havde foretrukket ikke at blive valgt. Men det var nu den velmenende Emmas ord, der stadig sved ydmygende.

Hun havde talt alene med Giselle. – Det er bare godt, at du er blevet valgt til at være Saul Parentis næstkommanderende. Hvis det havde været enhver anden, ville de andre piger have sydet af jalousi ved tanken om, at en anden end dem fik chancen for at arbejde tæt sammen med sådan en sexet mand. Men de bliver ikke jaloux på dig, for de ved, at der ikke er nogen fare for, at han vil synes, at du er tiltrækkende. Ikke med din indstilling over for mænd og den kolde skulder, du altid giver dem. Især ikke en mand som Saul, som kan få hvilken som helst kvinde, han ønsker sig.

Giselle vidste, at det var latterligt, at hun følte sig ydmyget af Emmas bemærkning og ligesom følte sig mindre ’kvinde’. Giselle havde jo trods alt altid gjort det klart, at hun ikke var interesseret i at flirte eller tiltrække mænd og havde bare trukket sig ind i selv, hvis nogen viste hende interesse. Hun ønskede ikke at blive jagtet af nogen mand og især ikke en som Saul. Men hvorfor især ikke en som ham? Var det, fordi hun var bange for, at hun var sårbar over for ham? At hun måske ville få lyst til ham?

Hun rejste sig, tankerne gjorde hende panisk. Men så satte hun sig igen. Nej, selvfølgelig ikke. Hun vidste, at hun ikke ville komme til at begære Saul, og hvis hun alligevel skulle komme til det, ville der ikke komme noget ud af det. For som Emma havde sagt, så ville Saul ikke synes, at hun var tiltrækkende.

Hun havde søgt tilflugt bag en vred foragt og spurgt Emma: – Behøver alting at handle om sex?

Emma havde leet. – Ja, for de fleste af os. Og mænd er mænd, de er af natur rovdyr. Det ligger i generne. Men i dit tilfælde … Altså, det, jeg prøver at sige, er …

– At en mand som Saul Parenti ikke vil synes, at jeg er tiltrækkende nok til at gide prøve at forføre mig? havde Giselle sagt.

– Altså, du sender jo ligesom de der signaler til mændene om, at de skal holde sig på afstand, og for mænd som Saul Parenti er der altid masser af kvinder, der er klar til at give dem, hvad de vil have, så hvorfor have besvær med en, der fryser dem ude. Nu har jeg vel ikke såret dig? havde Emma spurgt.

– Nej, selvfølgelig ikke, havde Giselle forsikret hende, og det var sandheden. Hun var selvfølgelig ikke såret over, at Emma havde sagt sandheden om, at Saul ikke ville være interesseret i hende. Hun ønskede ikke, at han eller nogen anden mand skulle være interesseret i hende. Hun havde ikke råd til at lade nogen mand være interesseret i sig, for hun måtte ikke blive interesseret i nogen selv. Hun kunne aldrig have et forhold eller forelske sig. Hun kunne ikke binde sig til nogen, og vigtigst af alt så kunne hun ikke binde sig, fordi et fast forhold tit medførte, at man besluttede at få et barn. Hun måtte aldrig få et barn. Aldrig.

Nå, men hun skulle heller ikke spekulere over, hvorvidt Saul syntes, at hun var tiltrækkende eller ej. Hun skulle koncentrere sig om arbejdet, det var grunden til, at hun var på kontoret og blev betalt for det.

Det kontor, hun havde fået stillet til rådighed, var velindrettet og perfekt til hendes opgaver. Det havde store vinduer, så der strømmede masser af naturligt lys ind. Der var alt det udstyr, hun skulle bruge, inklusive et bord midt på gulvet, hvor der var plads til at sprede tegningerne og de andre dokumenter ud, ligesom hun havde gjort med de nye ting, hun havde fået tilsendt.

Hun kiggede usikkert ned på dem igen. Hun havde kigget så længe på dem og tjekket og tjekket igen, at hun ikke havde opdaget, hvor meget klokken var. Hun så sig omkring, men alle andre lod til at være gået. Sikkert også Moira, uden at Giselle havde nået at spørge hende til råds.

Der var helt klart et eller andet, der ikke passede. Klinkerne til lysthuset og området omkring det, der førte ned til den første af de tre swimmingpools, var blevet skiftet ud, som Saul havde bedt om. Men de klinker, der var valgt i stedet, var meget dyrere og fra en leverandør, som Giselle ikke mente stod på listen over godkendte leverandører. Hun havde for en sikkerheds skyld mailet til et par af de godkendte leverandører, som var vendt tilbage med nogle langt billigere priser. Det betød, at den person, der var ansvarlig for de ændrede planer, enten ved en fejl eller bevidst anbefalede nogle klinker, der kostede meget mere end nødvendigt. Og det værste af det hele var, at den person var hendes mandlige kollega og modstander Bill Jeffries.

Hun havde sendt ham en e-mail for diskret at tjekke, om der var sket en fejl, men han havde åbenbart ferie i en uge, og da Saul ville komme tilbage fra sin rejse i morgen, kunne Giselle ikke skjule planerne og omkostningerne for ham, til Bill Jeffries var tilbage igen.

Hun besluttede sig for at spørge en eller anden til råds og blev glad, da hun så Moira igennem glasfacaderne på kontorerne. Hun var lige ved at tage sin jakke på og gå, så Giselle skyndte sig at tage papirerne og gik ud til hende.

– Ud fra det du fortæller, tror jeg, at det er noget, du skal tale med Saul om, lød Moiras dom, da Giselle havde forklaret problemet.

– Jeg ved, at han først er tilbage i morgen, og han har sikkert et fuldt program. Måske kan du …, begyndte Giselle, men Moira rystede på hovedet.

– Han er faktisk lige kommet og er på sit kontor, sagde hun. – Hvorfor går du ikke ind og taler med ham nu?

Hjertet sank i livet på Giselle. Det var ikke lige det, hun havde ventet eller håbet at høre.

Moira så hendes tøven, men insisterede: – Det synes jeg helt klart, du skal, Giselle. Det lyder som en alvorlig sag, og Saul vil ikke bryde sig om, at du venter med at fortælle det. Moira så på sit ur. – Undskyld, jeg må løbe. Jeg har lovet at tage referat til et møde i vores haveforening i aften, så jeg må ikke komme for sent. Men jeg ved, at Saul har tænkt sig at arbejde til sent, og jeg kan forsikre dig, at han gerne vil vide det, du lige har fortalt mig. Det er trods alt også det, du er her for.

Det var for sent nu for Giselle at ønske, at hun havde holdt sin mund og ikke bedt Moira om råd. Hun tog en dyb indånding og satte kurs mod Sauls kontor.

Som de andre kontorer på etagen havde hans kontor også en glasvæg. Det var måske større end de andre og havde måske også et afskærmet, privat område, men det var ikke mere eksklusivt møbleret end hendes eget kontor, kunne Giselle se. Det var faktisk meget praktisk indrettet.

Da Saul praktiserede en virksomhedspolitik med ’åbne døre til kontorerne’, bankede Giselle kun kort på glasdøren, som stod halvt åben, inden hun gik ind. Den sene eftermiddagssol strålede ind i kontoret og blændede hende et øjeblik, så det var først, da hun kunne se igen, at hun opdagede, at Saul ikke var der, selvom hans jakke hang på hans stol. Men pludselig gik døren til Sauls private afdeling op, så hun var lige ved at tabe de papirer, hun havde i favnen, af bar forskrækkelse, da Saul kom ud.

– Moira, vil du sørge for lidt kaffe og en sandwich, mens jeg tager et brusebad? Det ville være fantastisk af dig og … Han tav brat og sagde så mindre venligt: – Åh, er det dig, da det gik op for ham, at det var Giselle og ikke Moira, der stod i hans kontor.

Det var ikke hans ændrede tonefald, der fik Giselle til at rødme. Hun rødmede derimod, fordi hun så, at han havde været i gang med at knappe sin skjorte op, da han trådte ind. Hun kæmpede for at genvinde ligevægten på trods af sit dunkende hjerte. Han havde allerede knappet manchetterne op, så man kunne se de mørke hår på den ene arm, da han irriteret løftede hånden og trak den igennem sit hår. Han havde ikke slips på, og de øverste skjorteknapper var også knappet op, så hun kunne se det øverste af hans kropsbehåring. Hun følte sig pludselig frygtelig bevidst om, at hun var kvinde. Den slags følelser var hun ikke vant til, og hun blev vred over, at hun blev så påvirket, og knugede papirerne tættere ind til sin krop.

De knitrede, hvilket fik Saul til at kigge på hende. Hun trak vejret for hurtigt, hendes læber var let adskilte, hendes hænder rystede let, mens hun knugede nogle papirer foran sig. Hendes kropsholdning var næsten som en jomfruslave i gamle dage, der stod over for den herre, der havde købt hende for at fornøje sig med hende … og fornøje hende.

Saul brød sig ikke om den retning, hans tanker tog. Han havde siddet i hårde forhandlinger de sidste 10 dage for at sikre sig nogle grunde i Kina, hvor han ville udbygge sin ekspanderende hotelkæde. Hårde forhandlinger og takken nej til de seksuelle tilbud, som de jetsetkvinder, hans vært havde præsenteret ham for, havde givet ham problemer. Måske var min krop i virkeligheden ikke så indstillet på at takke nej, som jeg troede, tænkte han sammenbidt, mens han hjerne forsøgte at skubbe de billeder fra sig, som vældede frem. Billeder af en så godt som nøgen lyshåret skønhed med grønne øjne, der gav ham den velkomst, som hans krigeriske forfædre forventede, når de kom tilbage fra kamp. Men selvom han var vendt sejrrig hjem fra sin egen kamp, kunne han ikke få så meget som en kop kaffe og en sandwich og blev i stedet konfronteret med sin ubehagelige næstkommanderende, som han overhovedet ikke ønskede i sit liv.

Giselles stemme skar igennem hans tanker. – Jeg kan komme tilbage i morgen, hvis du har for travlt til at tale med mig nu.

– Jeg rejser til New York i morgen. Hvis det haster så meget, at du kommer herind så sent, må du hellere sætte dig og fortælle, hvad det er, beordrede han, inden han talte ind i samtaleanlægget. – Charlie, gider du sørge for en espresso og en sandwich til mig fra baren overfor. Du sætter det bare på min regning. Jeg er på mit kontor.

Charlie var dørmanden, vidste Giselle.

– Godt, sagde han til Giselle, da han var færdig. – Hvad er problemet?

– Jeg er bekymret over en udgift på en af de reviderede planer. Jeg har papirerne her.

Saul sukkede opgivende.

– Jeg kan ikke se dem, når du knuger dem sådan i hænderne. Læg dem på mit skrivebord.

En stribe sol, der trængte sig ind på skyggerne omkring hans skrivebord gjorde hendes billige, hvide T-shirt gennemsigtig, så hans blik per automatik søgte hendes bryster, da hun lagde papirerne på bordet. Hendes bevægelser trak det tynde stof ud, så hendes brystvorter blev understreget i skarpt, erotisk relief. Hans blik blev hængende ved hende, som om han var besat af et maskulint behov for at flå T-shirten af hende og udforske det sensuelle syn under den.

Giselle måtte sige til sig selv, at hun skulle koncentrere sig om grunden til, at hun var der, og glemme, at Saul var så tæt på. Men hun kunne jo nærmest mærke hans kritiske blik, som understregede de kommentarer, som Emma var kommet med om hende.

Det var en lettelse, da dørmanden kom med kaffen og sandwichen. Hun benyttede lejligheden til at rette på papirerne og træde væk fra skrivebordet, mens Saul takkede Charlie med et varmt smil og en lille sludder om dørmandens foretrukne fodboldhold. Så han kunne altså være helt menneskelig, selvom han nok aldrig ville blive det over for hende. Tanken fik hende underligt nok til at føle, at hun gik glip af noget og blev holdt udenfor. Men hun ønskede jo ikke, at han skulle være sød over for hende, vel? Nej, overhovedet ikke.

– Nå, hvad er problemet? spurgte Saul og satte sig i sin stol og drak sin kaffe.

– Det er den her reviderede plan. Giselle var nødt til at læne sig ind over skrivebordet for at pege på stedet, og hun var alt for optaget af at få overstået det, til at hun lagde mærke til, hvordan hendes bryster var lige inden for Sauls synsfelt.

Men Saul lagde mærke til det. Og det gjorde hans krop også. Den reagerede ret specifikt på de bløde, tåreformede kurver med de kække brystvorter. Han trak sin stol tættere ind til skrivebordet for at skjule, hvordan bukserne begyndte at stramme over hans erektion. Pludselig var hans sult efter sandwichen erstattet af en helt anderledes og endnu mere insisterende sult.

– Og hvad er din konklusion? afbrød han hende kort. Han måtte have hende ud af sit kontor og styr over sin krop igen. Desto hurtigere, desto bedre.

Giselles ansigt brændte. Det var tydeligt, at Saul ikke lyttede til hende og mente, at hun spildte hans tid.

– Der er tre muligheder, svarede hun tørt og rettede sig op og trådte væk fra skrivebordet. – Et: Personen, som har revideret planen og budgettet, har lavet en fejl. To: Personen vidste, hvad han gjorde, og forsøger at bedrage dit firma.

– Og nummer tre? spurgte Saul. Nu hvor hun var trådt væk fra bordet, blev han klar nok i hovedet til at forstå, at hun havde opdaget noget, der kunne være meget alvorligt. Men han var ikke i humør til at takke hende. Ikke mens hans krops reaktion på hende var så intens og uønsket.

– Tre: Du tester mig med vilje ved at føje en fejl ind for at se, hvordan jeg reagerer.

Saul stirrede vredt på hende.

– Lad os lige få en ting på det rene. Tror du i fuld alvor, at jeg ville nedlade mig til den slags julelege?

Hun løftede hovedet.

– Hvorfor ikke? Du fik min bil fjernet.

Saul rejste sig og gik hen mod hende. Giselle trådte straks et skridt tilbage. Hun kunne lugte hans mandige duft, og den gjorde hendes svimmel og tændte for en pulserende længsel i hendes krop.

– Det var bare, fordi jeg var irriteret den dag, sagde han.

Giselle forsvarede sin mistanke. – Du vil helst være fri for mig her.

– Ja.

Og så gjorde han det, han havde svoret, han ikke ville. Han bandede lavmælt og trak hende trodsigt ind i sine arme og kyssede hende med al den ophobede vrede, hun havde vakt i ham fra første gang, han så hende.

Hun forsøgte at modstå ham. Hun ønskede at modstå ham. Men den hånd, hun løftede for at skubbe ham væk, havde sin egen vilje og gled i stedet ned over hans bare arm under skjorteærmet, og hendes krop, som skulle have trukket sig væk, pressede sig ind mod ham.

Hun var ren lidenskab, nektar og som et elskovsmiddel, der fortryllede hans sanser. Hans hånd fandt hendes bryst og strøg stoffet imellem det og sin hånd væk, som om han var en ivrig teenager. Det døende sollys skinnede varmt på hendes lyse hud og kærtegnede den, og den røde brystvorte var hård som en genspejling af hans egen krops reaktion.

Under det intense kys kunne han mærke hende gispe. Han havde bare lyst til at fortære hende, tage hende og fortsætte, indtil de begge var mætte af tilfredsstillelse, også selvom han sved og brændte indeni af vrede og afsky over sit begær.

Giselle var helt hjælpeløs og ude af stand til at modstå den storm, der flåede i hende, hun måtte bare klynge sig til den mand, der var skyld i den, og bede til, at hun ville overleve, mens hendes krop åbnede alle porte for den glubskhed, hun var besat af.

Det var det her, hun havde frygtet, det her, hun havde nægtet sig selv så længe, men det havde været rigtigt af hende, for det ville ødelægge hende at lide, som hun gjorde nu.

Der var en dør, der smækkede et eller andet sted i bygningen. Lyden eksploderede i den sensuelle anspændthed, der havde lukket sig om dem og drev dem fra hinanden. Sauls bryst hævede og sænkede sig, mens han kæmpede for at genvinde beherskelsen; Giselles krop rystede.

Uden et ord vendte hun sig og løb, flygtede, som om hun havde djævlen i hælene, og hun stoppede ikke, før hun nåede hen til sit eget kontor, hvor hun hurtigt tog sin jakke og sin taske og styrtede ud af bygningen.

Saul så tavst til. Han ønskede, at hun skulle gå. Han ønskede, at det, der var sket, ikke var sket. Han ønskede …

Han lukkede øjnene, mens hans krop fortalte ham præcis, hvad den ønskede, uanset hvad han så end mente om dens begær, og hvor meget han så end ønskede at skubbe det fra sig. Saul samlede Giselles papirer sammen og smækkede dem ned i bordet, mens vreden over begæret efter hende flåede i hans selvbeherskelse.


FJERDE KAPITEL

Giselle kunne se på vækkeurets selvlysende skive, at klokken var halv to om natten, men hun kunne ikke sove. Hvordan skulle hun kunne det efter det, der var sket? Hun anede ikke, hvorfor Saul havde kysset hende. Hun måtte bare gå ud fra, at det var hans måde at straffe hende på. Han var blevet så vred, da hun vovede at sige, at han måske havde narret hende.

Hvad havde han forventet, at hun skulle gøre? Han havde ikke lagt skjul på, at han ikke ønskede hende som sin næstkommanderende. Han havde endda sagt, at han ville vente på, at hun viste, at hun ikke kunne klare jobbet, så han kunne kræve, at hun blev skiftet ud. Under de omstændigheder ville enhver vel være mistænksom for at beskytte sig selv.

Hun vidste ikke bedre, end at hendes mistanke kunne være korrekt, og at hans vrede skyldtes, at hun ikke var gået i hans fælde. Havde han kysset hende for at tvinge hende til at sige op? Hvis bare hun kunne. Hvis bare hun kunne bede sin arbejdsgiver om at sende en anden over og arbejde for Saul.

Hun havde købt en avis på vejen hjem i et desperat håb om, at der ville være en jobannonce, hun kunne søge på. Hun havde også kigget på jobannoncer på nettet, men ingen turde ansætte nogen her under krisen, og selvom hun ikke brød sig om det, så var den løn, Saul betalte hende, så høj, at hun ikke ville kunne finde et andet lige så velbetalt job i London.

På trods af det hak hun ville få i sin stolthed hver dag, når hun trådte ind i Sauls firma, og på trods af hendes mistanke om, at Saul gjorde alt, hvad han kunne for at manipulere hende til at sige op, så skyldte hun sin grandtante så meget, at hun var nødt til bare at bære det. Hvis det ikke havde været for hendes grantante … Giselle turde ikke tænke på, hvad der ville være sket, hvis den ældre slægtning ikke havde tilbudt hende et hjem og tryghed. Hun havde været så sød, havde skærmet hende og beskyttet hende, men Giselle havde opsnappet bidder af de voksnes samtaler, når de pludselig begyndte at hviske og sende hende sigende blikke, når det gik op for dem, at hun var der. Hun havde vidst, at de talte om hende og kendt til deres mistanker. Som barn havde hun mareridt, hun drømte om spøgelsesagtige stemmer, der anklagede hende, og spøgelsesagtige hænder, der rakte ud efter hende for at trække hende ned i mørket.

De havde aldrig talt om det, men Giselle vidste, at hendes grandtante kendte til den hemmelighed, der ikke kunne siges højt. For hvordan skulle hun kunne undgå at kende den, når den havde været skyld i hendes mors og lillebrors død og den indirekte grund til hendes fars død? Men hun kendte ikke de præcise detaljer; at Giselle med vilje havde undladt at adlyde sin mor, at hun havde givet slip på barnevognen, var trådt ind på fortovet igen og havde kigget, da barnevognens fremdrift havde båret den og så hendes lillebror og mor, som havde klynget sig desperat til håndtaget, lige ud under hjulene på en lastbil.

Nu ville hun aldrig kunne sove. Hun var for bange for minderne, der ville melde sig, hvis hun gjorde. Hun kunne ikke klare mørket og smerten. Hun vidste allerede, hvad det var for frygtelige ting, der ventede hende.

Hvis hendes liv bare kunne være anderledes. Hvis hun bare lige i dette øjeblik havde haft et par trøstende mandearme, der ventede på at holde om hende. Et mandebryst at putte sig ind til og en mand, der forstod og tilgav alt, hvad der var at tilgive og stadig elskede hende.

Hvis bare hun havde haft en mand i sit liv, en elsker, som hun begærede så meget, at det afholdt hende fra at mærke de stik af seksuel længsel, hun havde mærket tidligere i Sauls arme, da hendes krop havde brændt så intenst på grund af de følelser, han vakte i hende.

Men det havde hun ikke. Det ville hun aldrig få. Det kunne hun aldrig få. Sådan en type mand, som hun kunne elske og havde lyst til at have et intimt forhold til, ville være sådan en type mand, som også ønskede at binde sig og få børn.

Børn! Hun skælvede. Hun kunne ikke, måtte aldrig nogensinde få et barn. Og derfor kunne hun ikke sætte en mand, hun kunne elske, i sådan en situation, hvor det, at han elskede hende, betød, at han ville blive berøvet sin ret til at blive forælder.

Sådan noget med løse forhold og ’sjov’ var ikke noget for hende. Det lå nok i grandtantens opdragelse.

Men indtil nu, indtil hun mødte Saul, havde hun troet, at hun selv kunne styre sin seksualitet, og at der ikke var nogen fare for, at et fysisk begær efter en mand ville give hende lyst til at bryde de regler, hun havde pålagt sig selv.

Før nu.

De få minutter i Sauls arme, hvor hendes sanser hungrede under hans kys, og hendes hud brændte efter hans kærtegn, havde ændret det hele. Og nu stod hun over for at skulle tackle noget, hun aldrig havde troet kunne ske.

Hvordan kunne hun af alle mennesker føle sådan en ustyrlig bølge af fysisk begær efter en mand, hun rent faktisk ikke brød sig om? Det stred imod alt, hvad hun vidste og forstod om sig selv. Eller snarere alt, hvad hun troede, at hun vidste og forstod, om hvordan hun ønskede at være. Hun så igen den lille familie for sig i sit hoved: Moren, der var bekymret, anspændt og utålmodig, babyen, det gode barn, der lå og sov i barnevognen, mens hun, det uartige barn, ikke adlød sin mors instrukser og bare gjorde, hvad hun selv ville. Og som et resultat af det var to medlemmer af trioen døde, mens hun, det tredje, overlevede.

Siden da havde hun konstant arbejdet på at være ’god’ for at rette op på det, men takket være Saul blev hun nu tvunget til at acceptere, at den egenrådige, dumdristige side af hendes karakter stadig var der.

Der var intet, der kunne blive, som det havde været, før Sauls kys havde vækket hende af vildfarelsen og vist hende den rå virkelighed bag hendes begær efter ham.

Hvordan var det sket, når hun altid var så forsigtig og kontrolleret? Hun vidste det ikke. Men hun vidste, at det ikke nyttede noget at benægte, at begæret eksisterede. Det havde brændt sig hvidglødende ind i hendes sanser. Måske var det her hendes straf for fortiden? Prisen hun måtte betale, for det hun havde gjort? At blive pint af et begær hun aldrig ville kunne få tilfredsstillet.

Hun vidste måske ikke, hvorfor hun skulle tvinges til at lide med et fysisk begær efter en mand, som hun ikke brød sig om, og som ikke brød sig om hende, men hun vidste, at Saul aldrig måtte opdage hendes svaghed. Han måtte aldrig finde ud af, at hun havde lyst til ham, at hendes begær efter ham var overvældende, og at det ydmygende nok, var noget, hun aldrig havde følt for nogen anden.

Ligesom kærlighed.

Den forræderiske tanke sneg sig ind i hendes hoved, men hun benægtede den.

Nej! Det, hun følte for Saul, havde intet med kærlighed at gøre. Det var rent fysisk.

Hendes eneste trøst var, at Saul ikke begærede hende. For hvis han havde gjort det … Nej, de baner måtte hun ikke tænkte i.

Hendes øjne var tørre og irriterede af søvnmangel og undertrykte følelser. Hun måtte virkelig prøve at få sovet. Klokken var over fire om morgenen nu, og hun skulle være på arbejde klokken ni, det bød hendes stolthed hende. Hun kunne ikke tillade sig selv at tage fri, bare fordi hun ikke kunne klare at stå over for Saul.

*

Saul stod og stirrede spekulativt ud ad vinduet og iagttog Giselle, da hun gik ind i bygningen. Han skulle ikke have kysset hende. Han ønskede brændende, at han ikke havde gjort det. Det, at han havde kysset hende, betød, at han havde overtrådt sin egen regel om at undgå den slags intime ting med sine ansatte, og samtidig vidste han med sig selv, at det også havde påvirket hans følelsesmæssige forsvarsværker. Så hvorfor gjorde han så det hul i sine forsvarsværker endnu større ved at bruge den tid, han burde bruge på meget vigtigere ting, på at tænke så meget på det, der var sket?

Fordi han var nødt til at tænke over det. Han måtte tænke og lægge en plan, så han kunne tackle det og de potentielle konsekvenser, det kunne få.

Han vendte sig brat om og gik med faste skridt over gulvet på sit kontor.

*

Giselle satte kurs direkte mod sit kontor, hun var desperat efter at undgå at møde Saul og følte sig først i sikkerhed, da hun med et suk af lettelse kunne lukke døren bag sig. For dernæst at opdage at hun overhovedet ikke var i sikkerhed, fordi Saul stod derinde.

– Vi må tale sammen, sagde han straks, men undgik at se direkte på hende, mens han gik over til vinduet og stillede sig og kiggede ud ad det. Hans mørkklædte skikkelse blev oplyst af lyset, der strømmede ind. Han havde ryggen til hende, så hun kunne ikke se hans ansigtsudtryk.

– Det, der skete imellem os, var en fejl. Det burde ikke være sket, sagde han.

Giselle mærkede, at hendes smerte fik vreden til at blusse op.

– Tror du, at jeg ønskede, at det skulle ske? spurgte hun. – For det gjorde jeg ikke. Fordi du er den, du er, vil jeg vove at påstå, at du tror, at alle kvinder har lyst til at … at være sammen med dig fysisk, og at de vil have, at det ender med et fast forhold. Men det gør jeg ikke. Og det kommer jeg aldrig til.

Hendes vrede lød så dybfølt, at Saul overrasket vendte sig om og så på hende.

– Det er let nok at sige. Men jeg har endnu ikke mødt den kvinde, der ikke vil påstå, at hun vil være fri, men når det lykkes hende at blive gravid med en mand, som hun ser som en mulig forsørger, så får piben en anden lyd, og så vil hun sige, at hun aldrig har ønsket sig andet end at blive mor.

For Giselle føltes han ord brutale som et fysisk slag og bragte hendes dybeste frygt op i hende.

– Sådan bliver jeg aldrig, sagde hun lidenskabeligt. – Jeg vil aldrig have et barn. Aldrig! Og med hensyn til det der skete, ville jeg ønske af hele mit hjerte, at det ikke var sket.

Saul kunne se, at hun mente det, og han nikkede og sagde tørt: – Så er vi to. For en gangs skyld lader vi til at være enige om noget.

Da han gik forbi hende hen mod døren, vendte hun ryggen til ham og lod, som om hun var optaget af de tegninger, der var bredt ud på det store skrivebord ved siden af hende.

*

Men da Saul var tilbage i sit eget kontor, fandt han ud af, at han ikke havde let ved at skubbe hverken Giselle eller kysset ud af tankerne. Den foregående nat i det elegante byhus, han havde i Chelsea, havde han ikke kunnet sove, selvom hans seng var utroligt behagelig og redt med lækkert sengetøj, der blev skiftet hver dag af den hær af tjenestefolk, som han havde et bureau til at styre for sig. Giselle var krøbet ind under huden på ham, og han kunne ikke skubbe hende ud af sine tanker.

Det var faktisk meget irriterende, og han huskede, hvordan han havde ligget og kigget på daggryet med det grå lys, der kom ind ad soveværelsesvinduet. Det grå lys ville have klædt Giselle, tænkte han uvenligt, med hendes forvaskede sorte dragt og det lyse hår og den blege hud.

Det gik først for sent op for Saul, at han havde begået en fejl, da det billede, der straks formede sig på hans nethinde, ikke fokuserede på Giselles tøj, men i stedet på den måde hendes skjorte sad til over brysterne.

Hans hjerne ville måske gerne skabe et usmigrende billede af hende, men hans hukommelse var ikke nær så samarbejdsvillig. Og det var hans krop heller ikke!

Mod sin vilje huskede han, hvordan det havde føltes at holde om hende. Hvis han lukkede øjnene nu, ville han nærmest kunne mærke hendes krop skælve mod sin egen og få lyst til at kysse hende igen. Han kunne forestille sig vægten af hendes slanke krop, der lænede sig ind mod hans og fremkaldte en virkning, der var lige så erotisk, som hvis hun fysisk og med vilje havde taget fat om hans køn og kærtegnet det. Han kunne se hendes bryster for sig, nøgne og blottede. Som ung havde hans første seksuelle oplevelser været med en ældre kvinde, som godt kunne lide, at han fyldte sin mund med isklumper og så spyttede dem ud igen, inden han tog hendes hede, stive brystvorte i sin isnende kolde mund. Han tænkte på Giselle, på hvordan hun ville skælve vildt under sådan et kærtegn og vikle sine fingre ind i hans, mens han holdt hendes hænder fast bag hende og suttede på hendes brystvorter, til hun vred sig af nydelse.

Han skubbede hurtigt tankerne fra sig. Han brød sig ikke om kolde brusebade, men lige nu var det sådan et, han trængte til, selvom han ikke havde lyst til at indrømme det.

Saul var vant til at have kontrol over sit liv og bestemt også sin krop.

Men nu var det, som om hans krop gjorde oprør. Hvilken logisk forklaring skulle der ellers være på, at den insisterede på at fortælle ham, at den syntes, at Giselle var tiltrækkende, når han havde forbudt den at gøre det.

Saul så kort de kvinder for sig, han havde været i seng med de sidste fem år. Han havde aldrig haft behov for at vise sit værd som mand ved at erobre kvinder, men han havde været sammen med nogle meget smukke kvinder, som var dygtige til at appellere til en mands ego. Kvinder, som ikke stjal parkeringspladser, kvinder, som ikke vakte en irrationel skyldfølelse blandet med medlidenhed i ham, en skyldfølelse der også havde en kant af vrede over, at de gik i forvasket tøj, som fik dem til at skille sig ud fra deres jævnaldrende på alle de forkerte måder.

Det var nok det, besluttede Saul sammenbidt. Hvis Giselle Freeman fik den samme slags tøj på, som hans andre kvindelige ansatte gik med, så ville hun gå i et med tapetet i stedet for at skille sig ud. Sådan skulle det løses!

Han kaldte utålmodigt Moira over samtaleanlægget og gav hende instrukser. Han hørte hendes tøven og spurgte: – Hvad er der galt?

– Saul, hvis det er i orden, at jeg siger det, så tror jeg ganske enkelt ikke, at Giselle vil acceptere at skulle møde op i Harvey Nichols’ privat-shopping-afdeling for at blive udstyret med nyt jobtøj for at komme til at ligne dine andre kvindelige ansatte.

– Bare sig, at hun ikke har noget valg, beordrede Saul og afsluttede samtalen.

Han var glad for, at han havde løst problemet, men endnu gladere, fordi han mente, at han havde fundet grunden til det. Han fokuserede sådan på Giselle, fordi hun skilte sig ud fra de andre. Så snart hun ikke gjorde det længere, ville han holde op med at lægge mærke til hende, og når han holdt op med at lægge mærke til hende, ville han holde op med … At have lyst til hende? Jeg har ikke lyst til hende, forsikrede han sig selv. Ikke rigtig.

At have lyst til en kvinde var det første farlige skridt på en vej, han ikke havde nogen intentioner om at tage. Hans far havde nærmest tilbedt hans mor, og bare se hvad han havde fået ud af det. Han var død, fordi moren havde nægtet at opgive sit hjælpearbejde, og faren ikke havde kunnet holde ud at være væk fra hende. Han ville aldrig selv løbe den risiko at elske en kvinde sådan. Det var bedre slet ikke at elske, så det var det, han havde tænkt sig. Han ville aldrig elske nogen, og han ville aldrig have børn. Børn var sårbare, hjælpeløse gidsler for deres skæbne, deres følelser var så ømfindtlige, at en forælder med bare en sætning eller gestus kunne komme til at såre dem. Det ansvar ville han ikke påtage sig.

Hans mor havde følt ansvaret for ham som en byrde. Han huskede levende, hvordan han efter to dejlige uger sammen med forældrene, den første sommer efter han var startet på kostskole, havde tigget sin mor om at få lov til at være sammen med dem hele tiden.

– Jeg kan lære det, jeg skal, ved at læse selv, havde han sagt. – Dig og far kan være lærere for mig, ligesom I er for andre børn.

– Nej, Saul, havde moren sagt lavmælt, men bestemt. – Hvis far og jeg skal bruge tiden på dig, hvordan skal vi så kunne gøre det arbejde, der skal til for at hjælpe alle de tusindvis af børn, der ikke er så privilegerede som dig? De har så lidt og har brug for så meget.

De har dig, huskede han, at hans otteårige sjæl havde lyst til at protestere. Men han havde ikke gjort det, han havde vidst, at moren ville blive vred, fordi det var vigtigt for hende, at han forstod de behov, som de børn fra krigszoner eller efter naturkatastrofer, hun arbejdede med, havde. Børn, der fortjente hendes tid og kærlighed mere end han selv.

FEMTE KAPITEL
– Hvad har Saul gjort?
Moira sukkede for sig selv, da hun hørte vreden i Giselles stemme.
– Han har bedt mig booke en aftale for dig med en af Harvey Nichols’ personlige shoppere i eftermiddag. Han synes … Hun tav og forsøgte at finde de rette ord. – Saul har forklaret, at du på grund af udgifterne til din grandtantes plejehjem ikke har råd til …
– Til hvad? afbrød Giselle hende vredt. – Til at købe mit eget tøj?
– Han synes bare, at det vil være lettere for dig at passe ind her, hvis du bliver udstyret med noget passende jobtøj, mens du er her. Han mente, det ville hjælpe, hvis du …
– Hjælpe? At ydmyge mig på den måde?
– Jeg tror slet ikke, at det er hans intention, Giselle, forsøgte Moira at trøste hende. – Jeg fik faktisk snarere indtryk af, at han beundrer dig for det, du gør. Ligesom jeg gør. Det kan ikke være så let for dig.
Giselle stivnede, da hun hørte medlidenheden i Moiras stemme.
– Hvad kan ikke være let for mig? At gå i billigt tøj? Jeg kan komme på virkelig mange ting, der ville være meget sværere.
Moira prøvede med en anden taktik.
– En stor del af Sauls forretninger bliver finansieret af udenlandske investorer, og det handler til dels om at overbevise dem om, at de får flotte overskud ud af at investere i hans byggeprojekter. Derfor mener han, at vi skal have det rette image. Størstedelen af personalet her er unge, og de er velklædte.
– Så det er ikke for min skyld, at jeg skal ydmyges på den måde? sagde Giselle udfordrende.
– Det er ikke for at ydmyge dig, men det er både for hans og din egen skyld, insisterede Moira.
– Jeg gør det ikke, sagde Giselle trodsigt. – Han kan få en anden næstkommanderende fra firmaet, ja, det vil jeg ønske, at han gør.
– Vil du? Så kommer du nok tilbage til din gamle arbejdsgiver i unåde. Saul er deres vigtigste kunde. Jeg forstår godt, hvordan du har det med det, men du må tænke på dit CV og din fremtid. Og jeg synes ikke, at det er det værd at løbe nogen risiko med hensyn til din karriere, når du skal sørge for din grandtante.
Giselle vidste godt, at det, Moira sagde, var fornuftigt. Men det var ikke ensbetydende med, at hun brød sig om at høre det.
Giselles første vrede havde lagt sig, og nu følte hun sig bare såret og lidt rystet.
Moira lagde en hånd på hendes arm. De var på Giselles kontor.
– Jeg forstår dig godt, og jeg ville have det på samme måde, hvis jeg var dig, sagde hun roligt.
Nej, hun gør ej, tænkte Giselle. Hvordan skulle hun eller nogen anden kunne forstå det? Det var Giselle, der blev ydmyget af Saul. Det var hende, der var blevet hånet og kysset af ham.
– Jeg kan og vil ikke lade Saul købe tøj til mig. Og da jeg ikke har råd til at købe det tøj til mig selv, som han mener, at man skal gå med, hvis man arbejder for ham …
– Det er ikke Saul, der betaler tøjet, det er firmaet. Hvis du skulle gå med uniform, fordi du var ansat her, ville du vel ikke protestere? sagde Moira og fortsatte uden at give hende tid til at svare: – Det her er det samme. Saul vil have, at du går med den samme ’uniform’ som hans andre ansatte.
– Det vil jeg ikke, gentog Giselle. – Og nu går jeg ind og siger det til ham.
– Det kan du ikke, sagde Moira og stillede sig foran hende og blokerede. – Han er her ikke. Han tog til New York her til morgen. Lad være med at beslutte dig lige nu, Giselle. Aftalen er først klokken fire i eftermiddag.
Det her er straffen for i går aftes, tænkte Giselle, da Moira var gået. Det var hun sikker på.
Mens hun stadig rugede over det, ringede mobiltelefonen. Det var Emma.
– Du gætter aldrig, hvad der er sket, sagde hun, så snart Giselle tog den.
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